NÁVRH


Slovenské elektrárne, a.s.

2.900.000.000,00 Sk

Dlhopisy splatné v roku 2008

s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou

Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov

ZMLUVA O ZÁRUKE

[____________] 2001

ZMLUVNÉ STRANY:

1. Slovenská republika, zastúpená:

[          ]

(ďalej len „SR“ alebo „Ručiteľ“)

a

2. Slovenská sporiteľňa, a.s., IČO: 00 151 653, so sídlom Suché mýto 4, 816 07 Bratislava, zastúpená:

[          ]

(ďalej len „SLSP, a.s.“ alebo „Administrátor“)

Preambula

Táto štátna záruka sa vzťahuje na menovitú hodnotu a výnosy z Dlhopisov, emitovaných v Sk spoločnosťou Slovenské elektrárne, a.s. v celkovom objeme 2.900.000.000,00 Sk, ISIN: [       ] splatných v roku 2008 a na akékoľvek ďalšie čiastky, ktoré môžu byť splatné Emitentom podľa ich emisných podmienok.

Za podmienok uvedených nižšie je štátna záruka poskytnutá v prospech SLSP, a.s., pokiaľ je alebo bude majiteľom vyššie uvedených Dlhopisov a zároveň v prospech tretích osôb podľa ustanovenia § 50 Občianskeho zákonníka.

Vyhlásenie o poskytnutí tejto štátnej záruky je súčasťou emisných podmienok vyššie uvedených Dlhopisov a Zmluvy o upísaní Dlhopisov uzatvorenej medzi SLSP, a.s. a spoločnosťou Slovenské elektrárne, a.s. zo dňa [       ], 2001, podľa ktorej jej poskytnutie je odkladacou podmienkou poskytnutia finančných prostriedkov spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s.

1.

Definície a pojmy

„Administrátor“ znamená SLSP, a.s. alebo inú osobu vykonávajúcu funkciu administrátora podľa zmluvy s administrátorom.

„Emitentom“ sa označujú (a) Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751 („SE“) a (b) v prípade zániku SE bez likvidácie rozdelením podľa § 64 Obchodného zákonníka, tá osoba, na ktorú prejde povinnosť splatiť menovitú hodnotu a výnosy z Dlhopisov počnúc dňom jej vzniku.

„Dátum emisie“ sa rozumie [18.december], 2001 alebo taký iný dátum, aký môže Administrátor stanoviť po dohode s Emitentom v závislosti od požiadaviek SCP;
„Deň úhrady“ znamená v každý príslušný kalendárny rok: (a) deň v decembri, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie a (b) deň v júni, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie;

„Deň splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov“ znamená deň v decembri 2008, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie;

„Dlhopisom“ sa rozumie každý z Dlhopisov vydaných Emitentom s menovitou hodnotou 
1.000.000 Sk v celkovom objeme 2.900.000.000,00 Sk, ISIN: [       ] splatných v roku 2008 a „Dlhopismi“ sa rozumie viac Dlhopisov alebo všetky Dlhopisy, a to v každom prípade až do úplného splatenia jeho menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov.

„Emisné podmienky“ znamenajú emisné podmienky Dlhopisov, pripojené k žiadosti o povolenie na vydanie Dlhopisov Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky, ktorých kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u Administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s.(ďalej len „Burza“).

„Majiteľom Dlhopisov“ sa rozumie SLSP, a.s. (tak dlho, pokiaľ je majiteľom Dlhopisu) a ktorákoľvek tretia osoba, ktorá sa stane Majiteľom Dlhopisu a ktorá je tak registrovaná v Registri emitenta vydaným SCP k Rozhodnému dňu.

„Pracovným dňom“ sa rozumie deň, kedy sú banky otvorené v Bratislave a kedy v Bratislave vykonávajú platobný styk.

„Register emitenta“ znamená register alebo iný zoznam vydaný SCP a obsahujúci údaje o mene Majiteľa Dlhopisov a o počte Dlhopisov, ktorých je majiteľom.

„Rozhodný deň“ znamená (a) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom úhrady (vynímajúc), alebo (b) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom splatnosti menovitej hodnoty dlhopisov (vynímajúc), alebo (c) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s., ako deň vykonania platby (vynímajúc), ktorá sa má vykonať v dôsledku použitia ustanovenia podmienky 9. Emisných podmienok, alebo (d) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s., ako deň konania schôdze Majiteľov Dlhopisov (vynímajúc).

„SCP“ znamená Stredisko cenných papierov SR, a.s. t.č. so sídlom ul. 29. augusta 1/A, 814 80 Bratislava alebo akúkoľvek inú zákonom uznanú evidenciu cenných papierov;

„Zárukou“ je záruka Slovenskej republiky poskytnutá touto zmluvou v prospech každého z Majiteľov Dlhopisov za podmienok v nej uvedených, vyhlásenie o ktorej je súčasťou emisných podmienok.

„Zmluva s administrátorom“ znamená zmluvu uzavretú dňa [     ] Emitentom, Ručiteľom a 
SLSP, a.s., alebo v prípade odvolania SLSP, a.s. ako administrátora Emitentom alebo odstúpenia SLSP, a.s. ako Administrátora, zmluvu s rovnakým obsahom s novým administrátorom, ktorej kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u Administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s..

2.

Záruka

2.1.
Ručiteľ sa týmto neodvolateľne a bezpodmienečne zaväzuje a vyhlasuje, že ručí každému Majiteľovi Dlhopisov za riadne a včasné splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov, ako aj za riadne a včasné splatenie akýchkoľvek ďalších čiastok, ktoré môžu byť podľa emisných podmienok splatné v prospech Majiteľov Dlhopisov.

2.2.
Ručiteľ vyhlasuje a potvrdzuje, že okrem toho, že táto zmluva je uzavretá a záruka je poskytnutá v prospech SLSP, a.s. ako prvého Majiteľa Dlhopisov, táto zmluva je uzavretá a záruka je poskytnutá každému z Majiteľov Dlhopisov, titulom zmluvy uzavretej v prospech tretej osoby podľa ustanovenia § 50 Občianskeho zákonníka.

2.3.
Ručiteľ sa zaväzuje každému Majiteľovi Dlhopisov, že v prípade, ak Emitent neuhradí riadne a včas akúkoľvek splatnú čiastku podľa odseku 2.1. vyššie, uhradí Ručiteľ takúto dlžnú čiastku bezodkladne, na prvú výzvu Majiteľa Dlhopisov danú prostredníctvom Administrátora konajúceho v mene a na účet Majiteľa Dlhopisov.

2.4.
Ručiteľ je povinný plniť záväzky podľa tejto zmluvy a záruky bez predchádzajúceho poskytnutia primeranej doby na plnenie Majiteľom Dlhopisov pre Emitenta a výslovne súhlasí, že každý Majiteľ Dlhopisov je oprávnený domáhať sa plnenia záväzkov Ručiteľa podľa tejto zmluvy a záruky kedykoľvek Emitent nesplní svoje záväzky riadne a včas.

2.5.
Záruka platí až do úplného splatenia všetkých súm splatných Emitentom podľa emisných podmienok, a to bez ohľadu na splatenie akejkoľvek platby alebo plnenie vcelku alebo sčasti.

2.6.
Podľa tejto zmluvy platí nevyvrátiteľná domnienka, že každý Majiteľ Dlhopisov tým, že uzavrie Zmluvu o upísaní Dlhopisov alebo kúpe Dlhopisu prejaví s účinnosťou ku dňu, kedy sa stane Majiteľom Dlhopisu, súhlas s ustanoveniami tejto zmluvy, záruky a k tomu istému dňu sa stane oprávneným priamo sa domáhať plnenia záväzkov ručiteľom z tejto zmluvy a záruky podľa ustanovení tejto zmluvy.

3.

Platby

3.1.
Majitelia Dlhopisov môžu svoje nároky zo záruky uplatňovať voči Ručiteľovi prostredníctvom Administrátora, konajúceho v mene a na účet Majiteľa Dlhopisov uplatňujúceho nárok. Žiadosť bude obsahovať špecifikované nároky Majiteľa Dlhopisov, ktoré zo záruky uplatňuje. Ručiteľ sa zaväzuje každému Majiteľovi Dlhopisov prostredníctvom Administrátora uhradiť oprávnené nároky zo záruky bezodkladne po prijatí žiadosti, ktorá s výnimkou zjavnej chyby bude považovaná za dôkaz oprávnenosti nároku Majiteľa Dlhopisov z tejto záruky.

3.2.
Podľa tejto zmluvy platí nevyvrátiteľná domnienka, že každý Majiteľ Dlhopisov je majiteľom Dlhopisu ak je tak registrovaný v Registri emitenta ku Rozhodnému dňu.

3.3.
Akákoľvek suma splatná podľa tejto zmluvy a záruky bude splatná v Sk.

4.

Vyhlásenia Ručiteľa

4.1.
Ručiteľ týmto vyhlasuje, že je oprávnený podpísať túto zmluvu, poskytnúť záruku a plniť si všetky záväzky, ktoré mu vznikli a vzniknú podľa tejto zmluvy.

4.2.
Táto zmluva bola Ručiteľom riadne prerokovaná a schválená spôsobom predpísaným právnymi predpismi Slovenskej republiky a Ručiteľ získal všetky súhlasy a vyjadrenia požadované právnymi predpismi Slovenskej republiky na jej uzavretie a na plnenie záväzkov z nej vyplývajúcich.

4.3.
Záväzky ručiteľa obsiahnuté v tejto zmluve sú platné a vykonateľné v súlade s jej podmienkami.

4.4
Podpísanie tejto zmluvy Ministerkou financií Slovenskej republiky alebo štátnym tajomníkom Ministerstva financií Slovenskej republiky v mene Ručiteľa, ani uplatnenie práv a plnenie záväzkov podľa tejto zmluvy:

(a) nie je žiadnym spôsobom zakázané zmluvou, konvenciou a/alebo akýmkoľvek právnym predpisom Slovenskej republiky (vrátane príslušného štátneho rozpočtu);

(b) nevyžaduje si osobitné schválenie alebo výnimku, okrem tých, ktoré boli ručiteľom riadne zadovážené a sú v účinnosti (vrátane súhlasu Úradom pre štátnu pomoc Slovenskej republiky);

(c) nie je zakázané alebo obmedzené žiadnym dokumentom záväzným pre ručiteľa ani nenastal ani nenastane žiadny prípad neplnenia podľa žiadneho iného dokumentu záväzného pre ručiteľa v prípade, že ručiteľ bude plniť záväzky v zmysle tejto zmluvy.

4.5.
Ručiteľ vyhlasuje a potvrdzuje, že boli vykonané všetky úkony, získané všetky súhlasy podľa právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré majú byť splnené vo vzťahu k tejto zmluve, aby táto zmluva mohla byť platná a vykonateľná a ručiteľovi z nej riadne vznikli platné a vykonateľné záväzky.

4.6.
Ručiteľ neporušuje žiaden právny predpis Slovenskej republiky, dohodu alebo ujednanie vzťahujúce sa na neho alebo na jeho majetok, ktoré porušenie má alebo by mohlo mať podstatný nepriaznivý vplyv na plnenie záväzkov z tejto zmluvy.

4.7.
Ručiteľ vyhlasuje, že bol oboznámený so všetkými podmienky financovania Emitenta prostredníctvom Dlhopisov a s jeho finančnou situáciou a že súc takto oboznámený s týmito podmienkami súhlasí.

4.8.
Ručiteľ vyhlasuje a je si pri uzatváraní tejto zmluvy vedomý, že u SE môže prísť ku zmene právnej formy, ku zmene v štruktúre akcionárov, rozdeleniu, zlúčeniu, splynutiu spoločnosti, ku predaju podniku alebo časti podniku, alebo inej zmene, na základe ktorej môže dôjsť a/alebo dôjde k zániku Slovenských elektrární, a.s. alebo k podstatnej zmene Slovenských elektrární, a.s. Ručiteľ vyhlasuje, že záväzky vzniknuté na základe tejto zmluvy sa budú bez vykonania akéhokoľvek ďalšieho úkonu v plnom rozsahu vzťahovať na všetky záväzky Emitenta uvedené v článku II ods. 2.1. vyššie napriek zániku SE alebo podstatnej zmene SE.

4.9.
Záväzky Ručiteľa podľa tejto zmluvy sú priame a nepodmienečné a majú postavenie aspoň na roveň (pari passu) so všetkými inými súčasnými a budúcimi nezabezpečenými a nepodriadenými záväzkami Ručiteľa.

4.10.
Príjem získaný Emitentom emisiou Dlhopisov bude Emitentom použitý v súlade s podmienkami príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky, vrátane vládneho nariadenia č. 91/1996 Zb. v znení neskorších predpisov.

5.

Záväzky ručiteľa

5.1.
Ručiteľ sa zaväzuje, že pokiaľ bude akýkoľvek zo záväzkov Emitenta uvedených v článku II ods. 2.1. vyššie nesplatený:

(a) zabezpečí aby jeho záväzky podľa tejto zmluvy boli priame a nepodmienečné záväzky Ručiteľa a boli postavené aspoň na roveň (pari passu) so všetkými inými súčasnými a budúcimi nezabezpečenými a nepodriadenými záväzkami Ručiteľa;

(b) v maximálnom rozsahu povolenom právnymi predpismi Slovenskej republiky neuplatní svoje práva voči Emitentovi tak, aby so svojimi právami alebo nárokmi nekonkuroval nárokom a právam Majiteľom Dlhopisov na zaplatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov;

(c) splní si svoje záväzky podľa tejto zmluvy bez porušenia právnych predpisov Slovenskej republiky, v prípade, že sa vyžadujú akékoľvek schválenia akýchkoľvek dokumentov alebo predpisov, Ručiteľ ich riadne a včas získa.

5.2.
Ručiteľ nemôže postúpiť, previesť obnoviť akékoľvek svoje práva a/alebo záväzky z tejto zmluvy napriek akejkoľvek zmene v akcionárskej štruktúre Emitenta alebo iných okolností.

6.

Spoločné a záverečné ustanovenia

6.1.
Záväzky Ručiteľa podľa tejto zmluvy existujú, s výnimkou uplynutia príslušných premlčacích lehôt bez ohľadu na to, či niektorý z Majiteľov Dlhopisov svoje právo z tejto zmluvy uplatní alebo nie. Neuplatnenie práva alebo neskoré uplatnenie práva sa v žiadnom prípade nepovažuje za vzdanie sa práva.

6.2.
Táto zmluva sa riadi právnym poriadkom Slovenskej republiky.

6.3.
Táto zmluva bude uzatvorená v slovenskom jazyku. Môže byť preložená aj do iných jazykov, avšak v prípade nesúladu medzi slovenským znením a znením prekladu má prednosť slovenské znenie tejto zmluvy.

6.4.
Ak sa akékoľvek z ustanovení tejto zmluvy stane neplatným alebo nevykonateľným, takáto neplatnosť alebo nevykonateľnosť nemá vplyv na platnosť a vykonateľnosť ostaných ustanovení tejto zmluvy.

6.5.
Všetky spory, ktoré vzniknú v súvislosti s touto zmluvou budú s konečnou platnosťou riešené súdom podľa platných právnych predpisov Slovenskej republiky.
6.6.
Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania Ručiteľom a SLSP, a.s.

6.7
Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, dva rovnopisy pre každú zmluvnú stranu.

V Bratislave, __________ 2001

Slovenská republika



Slovenská sporiteľňa, a.s.

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Slovenské elektrárne, a.s.

2.900.000.000,00 Sk

Dlhopisy splatné v roku 2008

s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou

Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov

ZMLUVA S ADMINISTRÁTOROM

uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka

[____________] 2001

ZMLUVNÉ STRANY:

1. Slovenské elektrárne, a.s., IČO: 31 380 751, so sídlom Hraničná 12, 827 36 Bratislava (ďalej len ako „SE, a.s. alebo „Emitent“), zastúpené

[      ]

2. Slovenská sporiteľňa, a.s., IČO: 00 151 653, so sídlom Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava (ďalej len ako „SLSP, a.s.“ alebo „Administrátor“) , zastúpená

[      ]

3. Slovenská republika (ďalej len ako „Ručiteľ“), konajúca prostredníctvom Ministerstva financií Slovenskej republiky, zastúpeným

[      ]

Úvod

1. Emitent schválil vydanie Dlhopisov v celkovom objeme emisie 2.900.000.000,00 Sk s pohyblivou úrokovou sadzbou splatných v roku 2008 (ďalej len „Dlhopisy“, pričom tento pojem zahŕňa aj jeden „Dlhopis“).

2. Dlhopisy budú cennými papiermi na doručiteľa v zaknihovanej podobe, registrované v Stredisku cenných papierov SR, a.s. a budú vydané v menovitej hodnote 1.000.000,00 Sk. Emitent získal povolenie na vydanie Dlhopisov na základe rozhodnutia Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky pod č. [   ] zo dňa [   ], a povolenie na vydanie Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov na základe rozhodnutia Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky pod č. .... zo dňa [       ].

3. Emitent zamýšľa požiadať Burzu cenných papierov Bratislava, a.s. (ďalej len „Burza“) o prijatie Dlhopisov na jej kótovaný trh cenných papierov. Pokým dôjde k prijatiu Dlhopisov na kótovaný trh cenných papierov Burzy, Dlhopisy budú obchodovateľné na voľnom trhu Burzy.

4. Povinnosti Emitenta vykonať riadne a včas platby menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov budú bezpodmienečne a neodvolateľne zaručené Ručiteľom vo forme Záruky (ako je definovaná nižšie) na základe Zmluvy o záruke (ako je definovaná nižšie).

Definície

V tejto zmluve majú nasledujúce výrazy tieto významy

„6-mesačný BRIBOR“ znamená (1) úrokovú sadzbu zobrazenú na Telerate stránka číslo 45713 (alebo akákoľvek nahradená stránka na ktorej budú táto informácia zobrazená) alebo (2) ak táto sadzba nebude stanoviteľná spôsobom uvedeným pod bodom (1) vyššie, tak, sadzbu stanovenú Administrátorom ako aritmetický priemer 6-mesačných medzibankových depozít v slovenských korunách kótovaných štyrmi referenčnými bankami vybranými Administrátorom pričom najvyššia a najnižšia sadba sa nebudú brať do úvahy alebo, (3) ak nebudú kotácie štyroch referenčných bánk k dispozícii, sadzbu stanovenú Administrátorom ako posledná dostupná kotácia poskytnutá štyrmi referenčnými bankami vybranými Administrátorom pričom najvyššia a najnižšia sadba sa nebudú brať do úvahy.

„Administrátor“ znamená SLSP, a.s. alebo inú osobu vykonávajúcu funkciu administrátora podľa tejto Zmluvy s administrátorom;

„Dátum emisie“ sa rozumie [18.december], 2001 alebo taký iný dátum, aký môže Administrátor stanoviť po dohode s Emitentom v závislosti od požiadaviek SCP;

„Deň úhrady“ znamená v každý príslušný kalendárny rok: (a) deň v decembri, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie a (b) deň v júni, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie;

„Deň splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov“ znamená deň v decembri 2008, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie;

„Emitentom“ sa rozumejú (a) Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751 teda SE, a.s. a (b) v prípade zániku SE, a.s. bez likvidácie rozdelením podľa § 64 Obchodného zákonníka, tá osoba, na ktorú prejde povinnosť splatiť menovitú hodnotu a výnos Dlhopisov počnúc dňom jej vzniku;

„Majiteľmi Dlhopisov“ alebo „Majiteľom Dlhopisov“ sa rozumie osoba, ktorá tak registrovaná v Registri emitenta vydaným SCP k Rozhodnému dňu.

„Pracovným dňom“ sa rozumie deň, kedy sú banky otvorené v Bratislave a kedy v Bratislave vykonávajú platobný styk;
„Emisnými podmienkami“ sa rozumejú emisné Emisné podmienky, ktoré boli pripojené k žiadosti o povolenie na vydanie Dlhopisov Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky a sú priložené k tejto zmluve ako Príloha A, v znení prípadných zmien a doplnkov prijatých v súlade s nimi), a ktorých kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze a u Administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená Administrátorom Burze;
„Register emitenta“ znamená register alebo iný zoznam vydaný SCP a obsahujúci údaje o mene Majiteľa Dlhopisov a o počte Dlhopisov, ktorých je majiteľom.

„Rozhodný deň“ znamená (a) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom úhrady (vynímajúc), alebo (b) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov (vynímajúc), alebo (c) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze, ako deň vykonania platby (vynímajúc), ktorá sa má vykonať v dôsledku použitia ustanovenia podmienky 9. Emisných podmienok, alebo (d) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze, ako deň konania schôdze Majiteľov Dlhopisov (vynímajúc).
„SCP“ znamená Stredisko cenných papierov SR, a.s. t.č. so sídlom ul. 29. augusta 1/A, 814 80 Bratislava alebo akúkoľvek inú zákonom uznanú evidenciu cenných papierov;

„SKK, Sk" alebo „koruny" označujú zákonnú menu Slovenskej republiky;

„Úrokové obdobie“ znamená obdobie od Dátumu emisie do prvého Dňa úhrady a obdobie odo Dňa úhrady do ďalšieho Dňa úhrady; 
„Záruka“ znamená záruku Slovenskej republiky poskytnutú na základe Zmluvy o záruke v prospech každého z Majiteľov Dlhopisov za podmienok v nej uvedených, vyhlásenie o ktorej je súčasťou Emisných podmienok.

„Zmluva s Administrátorom“ znamená túto zmluvu uzavretú medzi Emitentom a Ručiteľom a SLSP, a.s., alebo v prípade odvolania SLSP, a.s. ako administrátora Emitentom alebo odstúpenia SLSP, a.s. ako Administrátora, zmluvu s rovnakým obsahom s novým administrátorom, ktorej kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u Administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s.;

„Zmluva o záruke“ znamená zmluvu o záruke Slovenskej republiky zo dňa […] decembra 2001, uzatvorená medzi Slovenskou republikou ako Ručiteľom a SLSP, a.s. ako Vedúcim manažérom a prvým Majiteľom Dlhopisov.
Poverenie Administrátora

Poverenie

Emitent aj Ručiteľ za podmienok stanovených v tejto zmluve poveruje Administrátora výkonom funkcie administrátora Dlhopisov spočívajúcej v úkonoch špecifikovaných v tejto zmluve.

Prijatie poverenia

Administrátor prijíma poverenie podľa článku 3.1 za podmienok stanovených v tejto zmluve.

Registrácie a obchodovanie

Registrácia emisie

Dlhopisy budú vydané v zaknihovanej podobe, ako cenné papiere vo forme na doručiteľa registrované v SCP v súlade so zmluvou, ktorá bude uzavretá medzi SCP a Emitentom (ďalej len „Zmluva s SCP“). Registráciu emisie v SCP zabezpečí Administrátor v mene a na účet Emitenta, ku Dňu emisie. Všetky majetkové a iné práva vyplývajúce z Dlhopisov, vrátane práva na splatenie menovitej hodnoty, výnosov z Dlhopisov a prípadných iných platieb súvisiacich s Dlhopismi, budú určené podľa záznamov v Registri Emitenta v príslušný Rozhodný deň.

Burza

Administrátor (a) zabezpečí v mene a na účet Emitenta korešpondenciu s Burzou potrebnú na prijatie Dlhopisov na voľný trh cenných papierov Burzy, a (b) ak  alebo na  prijatie Dlhopisov na kótovaný trh cenných papierov Burzy.

Súčinnosť

Emitent aj Ručiteľ sa zaväzuje (a) poskytnúť Administrátorovi všetkú súčinnosť požadovanú Administrátorom pre účely účely plnenia jeho povinností podľa tejto Zmluvy s Administrátorom a dohody týkajúcej sa prijatia Dlhopisov na kótovaný trh cenných papierov Burzy alebo voľný trh Burzy (vrátane vystavenia osobitných plnomocenstviev vo forme a s obsahom požadovanými Administrátorom) a (b) ak o to požiada SLSP, a.s. (pokým je Majiteľom Dlhopisov, ktorý má všetky Dlhopisy), zabezpečiť prijatie Dlhopisov na kótovaný trh cenných papierov Burzy alebo voľný trh Burzy a poveriť Administrátora zariadením takéhoto prijatia, za odmenu a ďalších obvyklých podmienok, ktoré budú požadované Administrátorom.

Povinnosti Administrátora

Administrátor zabezpečí:

1. prípravu a podávanie všetkých žiadostí, oznámení, dokumentov a poskytovanie informácií pre SCP, nevyhnutných pre registráciu emisie v Registri emitenta a vedenie účtov prvých Majiteľov Dlhopisov v SCP (na čas do Dátumu emisie) a poskytovanie iných informácií alebo súčinnosti požadovanej do Dátumu emisie Emitentom v súvislosti s registráciou Dlhopisov v SCP a/alebo podľa Zmluvy s SCP;

2. prípravu a podávanie všetkých žiadostí, oznámení, dokumentov a poskytovanie informácií pre Burzu v súvislosti s prijatím Dlhopisov na voľný trh cenných papierov Burzy alebo trh kótovaných cenných papierov ;
3. výpočet a vyplácanie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov v súlade s Emisnými podmienkami, za predpokladu, že Emitent alebo Ručiteľ dal Administrátorovi k dispozícii finančné prostriedky na realizáciu takýchto platieb v súlade s touto Zmluvou s Administrátorom;

4. činnosti súvisiace s prijímaním žiadostí Majiteľov Dlhopisov na predčasné splatenie Dlhopisov podľa článku 9 Emisných podmienok. 

5. činnosti súvisiace s prijímaním žiadostí Majiteľov Dlhopisov podľa článku 4 Zmluvy o záruke prostredníctvom ktorých si Majitelia Dlhopisov uplatňujú svoje  nároky  zo Záruky vydanej v ich prospech Ručiteľom na základe Zmluvy o záruke.

Platby Administrátorovi

Platby Emitenta a Ručiteľa Administrátorovi

5.1.1
Pred každým Dňom úhrady výnosov z Dlhopisov a, pokiaľ ide o menovitú hodnotu, pred Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov, Emitent prevedie v súlade s ustanovením článku 5.2. na účet Administrátora, čiastku rovnajúcu sa výnosom z Dlhopisov za jednotlivé Úrokové obdobie, a pokiaľ ide o menovitú hodnotu, menovitej hodnote Dlhopisov, ktoré sú ku Dňu úhrady, a pokiaľ ide o menovitú hodnotu, ku Dňu splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov splatnými, vopred tak, aby najneskôr jeden Pracovný deň pred dňom splatnosti takejto platby Majiteľom Dlhopisov bola príslušná čiastka na účte Administrátora.

5.1.2
V prípade platieb vykonávaných v dôsledku použitia článku 9 Emisných podmienok Emitent prevedie v súlade s ustanovením článku 5.2 na účet Administrátora čiastku rovnajúcu sa menovitej hodnote všetkých vtedy nesplatených Dlhopisov a dovtedy nevyplateného výnosov z Dlhopisov vopred tak, aby najneskôr jeden Pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze ako deň vykonania platby, ktorá sa má vykonať v dôsledku použitia článku 9  Emisných podmienok bola príslušná čiastka na účte Administrátora. 

5.1.3 Ak si Majiteľ Dlhopisu uplatní právo na plnenie podľa Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľ prevedie v súlade s ustanovením článku 5.2. na účet Administrátora najneskôr jeden Pracovný deň pred dňom špecifikovaným Administrátorom na základe  žiadosti Majiteľa Dlhopisu, ako deň úhrady na základe Zmluvy o štátnej záruke, čiastku špecifikovanú Administrátorom na základe žiadosti Majiteľa Dlhopisu. 

Spôsob platby

Všetky čiastky splatné podľa ustanovenia článku 5.1. budú Emitentom alebo, v prípade platieb Ručiteľa, Ručiteľom, Administrátorovi bezpodmienečne prevedené  bankovým prevodom v Sk, ktoré budú okamžite použiteľné, voľne prevoditeľné a nezaťažené, na účet Administrátora určený Administrátorom pre tento účel oznámením podaným Emitentovi, a v prípade platieb na základe Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľovi, najmenej desať Pracovných dní vopred. Emitent, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke Ručiteľ, vyrozumie o svojich neodvolateľných platobných príkazoch Administrátora najneskôr dva Pracovné dni pred dátumom každej svojej platby podľa článku 5.1.

Nedoručenie platobného príkazu

V prípade, že Administrátor nedostane oznámenie o neodvolateľnom platobnom príkaze týkajúceho sa platieb podľa článku 5.1 v súlade s ustanovením článku 5.2. najneskôr do 12.00 hod. dva Pracovné dni pred dňom platby, bezodkladne o tom vyrozumie Emitenta, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľa, s tým, že pokiaľ tak Administrátor neurobí, nebude mať táto nečinnosť žiaden vplyv na plnenie povinností Emitenta,  a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľa, podľa ustanovení článku 5. V prípade, že Administrátor dostane oznámenie o platobnom príkaze po tejto dobe, upovedomí o tom bez zbytočného odkladu Emitenta, a v prípade platieb zo Zmluvy o záruke, Ručiteľa.

Vylúčenie práva na započítanie

Administrátor naloží s každou čiastkou jemu zaplatenou podľa článku 5.1. rovnakým spôsobom ako s inými čiastkami, ktoré mu zaplatili ako banke jeho klienti s tou výnimkou, že Administrátor (i) neuplatní voči Emitentovi, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľovi, žiadne právo na započítanie alebo obdobné právo ohľadne takejto čiastky, a (ii) nebude povinný vyúčtovať v prospech Emitenta ani Ručiteľa žiaden úrok ohľadom prijatých platieb od Emitenta alebo Ručiteľa.

Použitie zo strany Administrátora

Administrátor použije akúkoľvek čiastku poukázanú na jeho účet podľa tohto článku v súlade s článkom 7.

Schôdze Majiteľov Dlhopisov

Emitent môže kedykoľvek zvolať schôdzu Majiteľov Dlhopisov, ktorá sa bude konať na mieste a v čase určenom Emitentom. Ak o to požiadajú Majitelia Dlhopisov, ktorí sú majiteľmi Dlhopisov predstavujúcich aspoň [   ]% celkovej menovitej hodnoty všetkých nesplatených Dlhopisov, Emitent je povinný zvolať schôdzu Majiteľov Dlhopisov. Ustanovenia upravujúce schôdzu sú uvedené v Prílohe č. 2. 
Platby Majiteľom Dlhopisov

Platby uskutočnené Administrátorom

S výhradou skutočností uvedených v článku 11, Emitent, a v súvislosti s platbami zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľ týmto splnomocňuje Administrátora a dáva mu neodvolateľný príkaz, aby vykonal platby výnosov a menovitej hodnoty z Dlhopisov, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, platby na základe práv podľa nej uplatnených, v súlade s Emisnými podmienkami, s tým, že Administrátor nebude v žiadnom prípade povinný (ale bude oprávnený) vykonať vyššieuvedené platby , aj ak mu nebola doručená plná čiastka, ktorá mu má byť vyplatená podľa článku 5.1. Akékoľvek čiastočné splatenie menovitej hodnoty a  výnosov z Dlhopisov alebo plnenie podľa Zmluvy o štátnej záruke prijaté Administrátorom bude použité na rovnocenné uspokojenie nárokov Majiteľov Dlhopisov s tým, že v prípade súčasnej splatnosti menovitej hodnoty aj výnosu z Dlhopisov bude použité najskôr na výplatu výnosu. Všetky platby podliehajú v každom prípade akýmkoľvek platným daňovým a iným zákonom a nariadeniam Slovenskej republiky
Vylúčenie na započítanie a provízií

Administrátor nie je oprávnený uplatniť voči Majiteľom Dlhopisov, ktorým poskytuje platby v súlade s článkom 7.1., žiadne právo na započítanie alebo obdobné právo ohľadne tejto platby, ani nebude Majiteľom Dlhopisov účtovať žiadne poplatky ani náklady v súvislosti s akýmikoľvek platbami a takisto nebude oprávnený prijať žiadnu odmenu od žiadneho Majiteľa Dlhopisu v súvislosti s realizáciou Administrátorových záväzkov súvisiacich s platbami z Dlhopisov.
Náhrada zo strany Emitenta

7.3.1 
 V prípade, že Administrátor v dobrej vôli vykoná platbu z titulu splatnej čiastky menovitej hodnoty alebo výnosov Dlhopisov, a pokiaľ ide o platby  zo Zmluvy o štátnej záruke, titulom uplatneného nároku zo Zmluvy o štátnej záruke, na účty Majiteľov Dlhopisov v čase, keď mu ešte nebola doručená plná čiastka príslušnej platby splatnej Administrátorovi podľa článku 5.1,  Emitent, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľ, je povinný na požiadanie Administrátora bezpodmienečne uhradiť Administrátorovi:

1. čiastku rovnajúcu sa platbe vykonanej Administrátorom, ktorá mu nebola uhradená v súlade s článkom 5.1; a

2. úrok naakumulovaný k takej čiastke odo dňa (a vrátane takého dňa), kedy Administrátor výplatu vykonal, do dňa (a s vylúčením takého dňa) uhradenia takej čiastky, pričom úrok sa vypočítava na základe skutočnosť/360 a pri ročnej úrokovej sadzbe určenej Administrátorom, s premietnutím nákladov, ktoré Administrátorovi vznikli v súvislosti so splatením čiastok z vlastných zdrojov („náklady zdrojov“).

7.3.2
V prípade, že čiastky uvedené v článku 7.3.1 nebudú spätne uhradené Administrátorovi Emitentom, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľom, Majitelia Dlhopisov, sú povinní vrátiť Administrátorovi zodpovedajúce finančné čiastky do 10 Pracovných dní odo dňa vyzvania Administrátorom na takúto refundáciu
Čiastočné platby

V prípade, že Administrátor kedykoľvek a z akéhokoľvek dôvodu vykoná len čiastočnú platbu  ohľadne akéhokoľvek z Dlhopisov, pokiaľ ide o platby zo Zmluvy o štátnej záruke, ohľadom akejkoľvek platby na základe Zmluvy o štátnej záruke, Administrátor vystaví potvrdenie uvádzajúce čiastku a dátum takejto platby a poskytne takéto informácie Emitentovi, a v prípade platieb zo Zmluvy o štátnej záruke, Ručiteľovi.
Ďalšie záväzky Administrátora

Vedenie záznamov a iné úkony

Administrátor:

1. bude archivovať počas [   ] rokov od podpísania tejto zmluvy kópie dokladov, ktoré dostal od Majiteľov Dlhopisov, a ktoré osvedčujú, že príslušný Majiteľ Dlhopisov je v súlade so slovenským právom oprávnený byť oslobodený od daní, cla, výmerov alebo poplatkov splatných štátnym orgánom akejkoľvek povahy vyberaných zrážkou alebo odpočítavaných z platieb súvisiacich s Dlhopismi, ukladaných, odvádzaných, vyberaných, zrážaných alebo vymeriavaných Slovenskou republikou alebo akoukoľvek jej správnou jednotkou alebo orgánom, ktorý má zdaňovaciu právomoc. Zároveň bude archivovať kópie všetkých potvrdení (alebo overené kópie týchto potvrdení) vydaných príslušným slovenským správcom dane alebo iným orgánom, preukazujúcich zaplatenie všetkých čiastok, ktoré majú byť odvedené alebo odpočítané ohľadne takých daní, cla, výmerov alebo poplatkov štátnym orgánom z akejkoľvek platby ohľadne Dlhopisov;

2. bude archivovať počas [   ] rokov od podpísania tejto zmluvy záznamy preukazujúce, či akákoľvek platba týkajúca sa Dlhopisov bola alebo nebola vykonaná ako oslobodená od daní, cla, výmerov alebo poplatkov splatných štátnym orgánom, a bez alebo včítane zrážok alebo odpočtov v súvislosti s daňou, clom, výmerom alebo poplatkom splatných takýmto orgánom, ako sa na ne odkazuje v predchádzajúcom odseku;

3. bude archivovať počas [  ] rokov od podpísania tejto zmluvy všetky dokumenty týkajúce sa komunikácie medzi Administrátorom a SCP, vrátane všetkých dokumentov týkajúcich sa skutočností, na základe ktorých Administrátor predkladá v mene Emitenta informácie vyžiadané SCP;

4. umožní Emitentovi a/alebo Ručiteľovi v pracovnej dobe počas [ ] rokov od podpísania tejto zmluvy na požiadanie nahliadnuť do záznamov a kópií uvedených vyššie v odsekoch 1 a 2; a

5. na základe písomnej žiadosti Emitenta a pokiaľ ide o platby zo Zmluvy o štátnej záruke, písomnej žiadosti Ručiteľa do 10 pracovných dní od jej doručenia, podá Emitentovi resp. Ručiteľovi správu o výplate menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov jednotlivým Majiteľom Dlhopisov, a pokiaľ ide o platby zo Zmluvy o záruke, správu o výplate nárokov zo Zmluvy o záruke.

Zasielanie oznámení

Administrátor bezodkladne odovzdá Emitentovi kópie akýchkoľvek oznámení, adresovaných Emitentovi ktorýmkoľvek z Majiteľov Dlhopisov a doručených Administrátorovi, najmä akékoľvek oznámenie („oznámenie o neplnení“) podľa článku 9 Emisných podmienok. Emitent a/alebo Ručiteľ bezodkladne odovzdá Administrátorovi kópie akýchkoľvek oznámení, prijatých od Majiteľov Dlhopisov alebo zaslaných Majiteľom Dlhopisov ohľadom Dlhopisov, ako aj akúkoľvek komunikáciu s úradmi súvisiacu s Dlhopismi.

Zverejňovanie oznámení

Administrátor na náklady Emitenta a v súlade s jeho pokynmi, ktoré musí Administrátor dostať najneskôr desať dní pred navrhovaným dátumom zverejnenia, zabezpečí zverejnenie akéhokoľvek oznámenia, ktoré má byť oznámené Majiteľom Dlhopisov. Náklady musia byť preukázateľne vyúčtované.

Daňové doklady z SCP

Emitent môže Administrátorovi predložiť na kontrolu akýkoľvek daňový doklad, ktorý dostane od SCP za služby poskytnuté v súvislosti s Dlhopismi. V takom prípade Administrátor daný daňový doklad skontroluje, čo sa týka služieb a čiastok účtovaných podľa daňového dokladu. Oznámením doručeným Emitentovi najneskôr tretí (3) Pracovný deň po prijatí takého daňového dokladu Administrátor schváli uhradenie takého daňového dokladu, pokiaľ nezistí:

1. nezrovnalosť medzi službami účtovanými Emitentovi v takom daňovom doklade a službami, ktoré SCP skutočne poskytlo;

2. nezrovnalosť medzi čiastkami účtovanými za takéto služby a čiastkami, na ktoré má SCP nárok podľa príslušných právnych predpisov;

3. iné chyby.

V takom prípade Administrátor:

1. bude Emitenta bezodkladne o týchto nezrovnalostiach a omyloch informovať;

2. na žiadosť poskytne Emitentovi všetky podklady a/alebo záznamy;

3. na žiadosť Emitenta mu poskytne akúkoľvek pomoc, ktorú Emitent môže oprávnene požadovať v súvislosti s urovnaním resp. súdnou žalobou ohľadne akéhokoľvek sporu, ktorý vznikol medzi Emitentom a SCP v súvislosti s takýmto daňovým dokladom.

V prípade, že Emitent nedostane od Administrátora žiadne oznámenie ohľadne ktoréhokoľvek daňového dokladu do troch (3) Pracovných dní po jej doručení Administrátorovi, bude to znamenať, že Administrátor schválil úhradu platby takéhoto daňového dokladu. Administrátor bude Emitenta chrániť a prevezme zodpovednosť za všetky škody, ktoré Emitentovi vzniknú v prípade, že Administrátor nebude informovať Emitenta vo vyššie uvedenej lehote o akýchkoľvek nezrovnalostiach a/alebo omyloch v daňových dokladoch doručených Administrátorovi v súlade s týmto článkom.

Odmeny a dane

Odmena Administrátorovi

1. Emitent zaplatí Administrátorovi odmenu, ktorá bola ohľadom služieb poskytnutých na základe tejto zmluvy dohodnutá písomne medzi Emitentom a Administrátorom (a prípadnú príslušnú daň z pridanej hodnoty súvisiacu s takouto odmenou) na základe daňového dokladu predloženého Emitentovi 10 dní pred každým jednotlivým Dňom úhrady.

2. Bez ohľadu na ustanovenie odseku 1. vyššie a nad rámec odmeny v ňom stanovenej bude Emitent uhrádzať Administrátorovi za jeho služby administrátora, podľa tejto zmluvy jeho zvyčajné poplatky, ktoré však nesmú presiahnuť sumu 200.000,- Sk za kalendárny rok, a budú splatné vždy k Dňu úhrady podľa vyčíslenia predloženého Emitentovi Administrátorom.

Zrážka a odpočet dane

Administrátor bude podľa príkazov Emitenta zrážať alebo odpočítavať čiastky, ktoré sa musia zrážať alebo odpočítavať u zdroja na zaplatenie daní, cla, výmerov alebo poplatkov akejkoľvek povahy, ukladaných, odvádzaných, vyberaných zrážkou alebo vymeriavaných Slovenskou republikou alebo akoukoľvek jej správnou jednotkou alebo orgánom, ktorý má zdaňovaciu právomoc ohľadne akejkoľvek platby súvisiace s Dlhopismi, pokiaľ Majiteľ Dlhopisu nepreukázal Administrátorovi dostatočne uspokojivo v súlade s príkazmi Emitenta, že je oprávnený, v súlade so slovenským právom, byť príjemcom takej platby bez uskutočnenia takej zrážky alebo odpočtu. Administrátor nezodpovedá za správnosť príkazov Emitenta ani za žiadnu škodu, ktorá by mohla vzniknúť Emitentovi alebo Ručiteľovi v dôsledku nesprávnosti akýchkoľvek príkazov Emitenta.

Odvádzanie dane daňovým orgánom

Ak Administrátor v súvislosti s vyplácaním akýchkoľvek platieb podľa článku 7 tejto zmluvy (Platby Majiteľom Dlhopisov) musí urobiť akúkoľvek zrážku alebo odpočet, na ktoré sa odkazuje v článku 9.2., odvedie príslušnému daňovému úradu Slovenskej republiky plnú čiastku, ktorá musí byť takto zrazená alebo odpočítaná, v lehote stanovenej pre taký odvod príslušným právnym predpisom a prevezme prvopis potvrdenia (alebo jeho overenú kópiu), vystavený takýmto daňovým úradom preukazujúci, že daňovému úradu boli zaplatené všetky čiastky, ktoré sa musia takto zraziť alebo odpočítať, a toto potvrdenie odovzdá na požiadanie príslušnému Majiteľovi Dlhopisov.

Podmienky poverenia Administrátora

Práva a kompetencia Administrátora

10.1.1
Administrátor je v súvislosti so službami ním poskytovanými podľa tejto zmluvy oprávnený:

1. (i) spoliehať sa na akékoľvek oznámenie, správu, inštrukciu, požiadavku, súhlas, rozhodnutie, potvrdenie, čestné vyhlásenie, faxovú, telexovú, emailovú alebo inú písanú správu alebo iný dokument, o pravosti ktorých a o tom, že boli podpísané alebo urobené správnou osobou alebo osobami, nemá dôvod pochybovať (vrátane žiadosti na uplatnenie nárokov zo Zmluvy o štátnej záruke), a (ii) považovať Register emitenta k danému dňu za konečný a nepopierateľný dôkaz absolútneho majetkového práva osoby v ňom uvedenej vo vzťahu k Dlhopisom;

2. (i) najať si na poradenstvo alebo služby akýchkoľvek externých právnikov alebo iných odborníkov, poradenstvo alebo služby ktorých bude považovať za potrebné, a (ii) spoliehať sa na rady takto získané.

pričom Administrátor bude chránený a vo vzťahu k Emitentovi a k Ručiteľovi mu nevznikne žiadna zodpovednosť ohľadne úkonov urobených v dobrej viere v súlade s dokumentmi uvedenými v paragrafe 1. a/alebo  radami uvedenými v paragrafe 2. 

10.1.2
Pri plnení zmluvy koná Administrátor výlučne ako zástupca Emitenta a pokiaľ ide o vzťahy na základe Zmluvu o záruke, ako zástupca Ručiteľa,  Nič nebráni Administrátorovi nadobúdať Dlhopisy a uplatňovať akékoľvek práva s nimi súvisiace na základe Emisných podmienok alebo Zmluvy o štátnej záruke, ani poskytovať akékoľvek svoje služby Majiteľom Dlhopisov a plniť povinnosti zo zmlúv, ktoré s nimi môže uzavrieť podľa článku 10.2. 

10.1.3
Administrátor bude povinný plniť len také svoje záväzky v súvislosti s jeho  poverením konať ako administrátor Dlhopisov, ktoré sú výslovne stanovené v tejto zmluve, pričom nebude povinný plniť žiadne iné záväzky ktoré by mohli implicitne alebo rozšírenou interpretáciou vyplývať  z ustanovení tejto zmluvy. 

10.1.4
Bez toho aby Emitent alebo Ručiteľ dopredu poskytol Administrátorovi   primerané finančné zabezpečenie nie je Administrátor povinný uskutočniť žiadne opatrenie alebo vyvinúť žiadnu činnosť podľa tejto zmluvy, ak by podľa názoru Administrátora takéto opatrenie alebo činnosť mohli spočívať v prevzatí akejkoľvek zodpovednosti alebo povinnosti úhrady pre Administrátora.

Zmluvná voľnosť

Administrátor je oprávnený kupovať, predávať a inak disponovať s Dlhopismi a je oprávnený uzatvárať zmluvy (najmä zmluvy o úschove alebo uložení cenných papierov alebo komisionárske a mandátne zmluvy) s ktorýmkoľvek Majiteľom Dlhopisu alebo s ktoroukoľvek inou stranou tejto zmluvy rovnakým spôsobom, akoby nebol ustanovený za Administrátora Dlhopisov podľa tejto zmluvy.

Odškodnenia zo strany Emitenta a Ručiteľa

10.3.1
Emitent a Ručiteľ týmto spoločne a nerozdielne žiadajú Administrátora, aby na základe tejto zmluvy prijal poverenie konať ako Administrátor Dlhopisov za podmienok ustanovených v tejto zmluve a aby sa spoľahol na právnu vymožiteľnosť záväzkov sľúbených na základe tejto zmluvy Emitentom a Ručiteľom. Emitent a Ručiteľ potvrdzuje Administrátorovi, že Administrátor nebol a ani nie je povinný prijať poverenia konať ako Administrátor Dlhopisov podľa tejto zmluvy a ani sa na ustanovenia tejto zmluvy, na pravdivosť a úplnosť záväzkov Emitenta a Ručiteľa v nich uvedených spoľahnúť.
10.3.2
Emitent a Ručiteľ týmto dáva Administrátorovi, ako aj členom jeho predstavenstva, dozornej rady, členom manažmentu, zamestnancom, bezpodmienečný a neodvolateľný sľub odškodnenia podľa ustanovení § 725 a nasl. Obchodného zákonníka a sľubuje Administrátorovi a členom jeho predstavenstva, dozornej rady, členom manažmentu, zamestnancom,  že im nahradí všetku škodu (zahŕňajúcu všetky poplatky, náklady a výdaje ľubovoľného druhu vrátane primeraných poplatkov a nákladov vymáhania plnenia podľa tejto zmluvy a sľubu odškodnenia, ako aj opodstatnených, riadne vzniknutých nákladov na právne služby externých právnikov a akejkoľvek príslušnej dane z pridanej hodnoty),  ktorá by mu mohla vzniknúť alebo vznikla, z výkonu činností na základe tejto Zmluvy s administrátorom s výnimkou prípadu, ak by príslušnej odškodňovanej osobe vznikla škoda výlučne v dôsledku jej vlastného úmyselného konania.

Ukončenie poverenia

Odstúpenie

Administrátor môže odstúpiť od tejto zmluvy 30 dní po doručení písomného oznámenia Emitentovi o odstúpení s tým, že: (a) pokiaľ by takéto odstúpenie malo nadobudnúť účinnosť menej než 30 dní pred dňom alebo po dni splatnosti Dlhopisov alebo výplaty výnosov z Dlhopisov, nadobudne účinnosť až [tridsiaty prvý] deň po takomto dni; a (b) také odstúpenie nenadobudne účinnosť, pokiaľ nebol riadne poverený nový administrátor a táto skutočnosť nebola oznámená Majiteľom Dlhopisov.

Výpoveď

Emitent môže túto zmluvu vypovedať doručením písomného oznámenia Administrátorovi s tridsaťdňovou výpovednou lehotou s tým, že takéto odvolanie nenadobudne účinnosť, pokiaľ nebol riadne poverený nový administrátor a táto skutočnosť nebola oznámená Majiteľom Dlhopisov.

Automatické ukončenie

Poverenie Administrátora stratí platnosť okamžite, ak

1. na majetok Administrátora bude vyhlásený konkurz súdom v Slovenskej republike alebo návrh na vyhlásenie konkurzného konania bude zamietnutý súdom v Slovenskej republike a súd určí, že jediným dôvodom zamietnutia návrhu je nedostatok majetku, z ktorého by sa mohli pokryť trovy konkurzného konania; alebo

2. je vydané rozhodnutie alebo prijaté uznesenie o likvidácii (zrušení) Administrátora, alebo nastane akákoľvek právna skutočnosť, ktorá by mala podobné dôsledky.

Nástupcovia Administrátora

Emitent môže za predpokladu, že dodrží ustanovenie článku 10, menovať nového administrátora, o čom bezodkladne vyrozumie Majiteľov Dlhopisov, pričom Emitent a nový administrátor nadobúdajú a podliehajú tým istým právam a záväzkom existujúcimi medzi nimi.

Zbavenie záväzkov

Pri odstúpení alebo výpovedi nadobúdajúcom účinnosť podľa článku 11.1. alebo 11.2. tejto zmluvy, Administrátor:

1. bude uvoľnený a zbavený svojich záväzkov podľa tejto zmluvy (s výhradou, že jeho práva podľa článku 7.3. a článku 10.3. budú existovať naďalej);

2. odovzdá Emitentovi (a jeho nástupcovi) kópie tých záznamov, overených vedúcim pracovníkom Administrátora, ktoré viedol v súlade s článkom 8.1.; a

3. neodkladne prevedie všetky zostatky hotovosti a ďalšie dokumenty na nového administrátora.

Zlúčenie

Akákoľvek právnická osoba, s ktorou sa Administrátor zlučuje alebo na ktorú sa premieňa alebo akákoľvek právnická osoba vznikajúca z akéhokoľvek zlúčenia alebo premeny, ktorých je Administrátor stranou, bude v rozsahu povolenom príslušnými právnymi predpismi nástupcom Administrátora bez akejkoľvek ďalšej formality, pričom Emitent a nástupca Administrátora nadobúdajú a podliehajú tým istým právam a záväzkom medzi nimi, ako keby uzavreli dohodu v znení v podstate zhodnom s touto zmluvou.

Doručovanie

Akékoľvek správy alebo oznámenia podľa tejto zmluvy budú v písomnej forme   a doručujú  sa doporučene, expresnou kuriérskou službou alebo faxom a považujú sa za riadne doručené ich doručením príslušnej Strane alebo v prípade oznámenia faxom po potvrdení úspešného prenosu príjemcovi faxu, a to na nasledovné adresy alebo čísla (alebo na také iné adresy alebo čísla, ktoré si Strany navzájom oznámením určili podľa tohto odseku).

Pre Emitenta:

Slovenské elektrárne, a.s.

Hraničná 12, 827 36 Bratislava

Fax: [   ]

K rukám: Ing. Miloslav Ivan, výkonný riaditeľ pre finančnú politiku

Pre Administrátora:

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava

Fax: [   ]
K rukám: Mgr. Anna Glasová, riaditeľka divízie Treasury

Pre Ručiteľa:

Ministerstvo financií Slovenskej republiky

Štefanovičova 5, 813 08 Bratislava

Fax: [   ]

K rukám: [   ]

Záverečné ustanovenia

Rozhodné právo

Táto zmluva sa riadi a jej obsah podlieha právnym predpisom Slovenskej republiky.

Platnosť a účinnosť

Táto zmluva je platná a účinná dňom jej podpísania všetkými  zmluvnými stranami.

Zmeny, dodatky a prílohy

Akákoľvek zmena alebo dodatok zmluvy sú platné iba v písomnej forme, po dohode všetkých  zmluvných strán. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú Príloha A a Príloha B.

Počet rovnopisov

Táto zmluva je vyhotovená v šiestich rovnopisoch, dva rovnopisy pre každú zmluvnú stranu.

V Bratislave dňa [      ] 2001

Slovenské elektrárne, a.s.


Slovenská sporiteľňa, a.s.

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]
Slovenská republika

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Príloha A
Emisné podmienky Dlhopisov Slovenských elektrární, a.s. v objeme 2.900.000.000,00 Sk splatných v roku 2008 s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Slovenskej republiky.

Príloha B
Ustanovenia o schôdzach Majiteľov Dlhopisov.

Slovenské elektrárne, a.s.

2.900.000.000,00 Sk

Dlhopisy splatné v roku 2008

s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou

Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov

ZMLUVA O UPÍSANÍ DLHOPISOV

[____________] 2001

Túto ZMLUVU O UPÍSANÍ DLHOPISOV (ďalej len „Zmluva“) uzatvorili dňa [      ] 2001

(1)
Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, Bratislava, IČO: 31 380 751 (ďalej len „Emitent“ alebo „SE, a.s.“);

a

(2)
Slovenská sporiteľňa, a.s., Suché Mýto 4, Bratislava, IČO: 00 151 653 (ďalej len „Vedúci manažér“ alebo „Administrátor“); a

KEDŽE

(A)
Emitent schválil emisiu Dlhopisov s pohyblivou úrokovou sadzbou v celkovom objeme 2.900.000.000,00 Sk splatných v roku 2008 (ďalej len „Dlhopisy“) s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov.

(B)
Dlhopisy budú vydané ako cenné papiere na doručiteľa a  registrované v zaknihovanej podobe v Stredisku cenných papierov, a.s. v Bratislave. Dlhopisy budú vydané v menovitej hodnote 1.000.000 Sk.

(C)
Emitent uzatvorí so Slovenskou sporiteľňou, a.s. ako administrátorom Zmluvu s administrátorom (ako je definovaná nižšie) ako platobným agentom v podstatných aspektoch vo forme pripojenej k tejto Zmluve ako Príloha A s takými zmenami, aké prípadne schváli Emitent a Vedúci manažér.

(D)
Povinnosti Emitenta vykonať riadne a včas platby menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov budú bezpodmienečne a neodvolateľne zaručené Slovenskou republikou (ďalej len „Ručiteľ“) vo forme Záruky (ako je definovaná nižšie) na základe Zmluvy o záruke (ako je definovaná nižšie).
PRETO BOLO DOHODNUTÉ nasledovné:

1.
Výklad
1.1
Definície. V tejto Zmluve majú nasledovné výrazy tieto významy:

„Administrátor“ znamená Slovenskú sporiteľňu a.s. alebo inú osobu vykonávajúcu funkciu administrátora podľa tejto Zmluvy s administrátorom;

„Burza“ znamená Burzu cenných papierov v Bratislave, a.s.;

„Dátum emisie“ sa rozumie [18.december], 2001 alebo taký iný dátum, aký môže Administrátor stanoviť po dohode s Emitentom v závislosti od požiadaviek SCP; 
„Deň realizácie“ znamená [18.december ] 2001 alebo taký iný dátum, na ktorom sa Emitent a Vedúci manažér môžu dohodnúť;

„Deň úhrady“ znamená v každý príslušný kalendárny rok: (a) deň v decembri, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie a (b) deň v júni, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie;

„Deň splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov“ znamená deň v decembri 2008, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie; 

„Emisnými podmienkami" sa rozumejú emisné podmienky, ktoré boli pripojené k žiadosti o povolenie na vydanie Dlhopisov Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky a sú priložené k Zmluve s administrátorom ako Príloha č. 1, (v znení prípadných zmien a doplnkov prijatých v súlade s nimi), a ktorých kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze a u Administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená Administrátorom Burze;
„Emitentom“ sa rozumejú (a) Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751 teda SE a (b) v prípade zániku SE bez likvidácie rozdelením podľa § 69 ods. 4  Obchodného zákonníka, tá osoba, na ktorú prejde povinnosť splatiť menovitú hodnotu a výnos Dlhopisov počnúc dňom jej vzniku;

„Majiteľmi Dlhopisov“ alebo „Majiteľom Dlhopisov“ sa rozumie osoba, ktorá tak registrovaná v Registri emitenta vydaným SCP k Rozhodnému dňu;
„Pracovným dňom" sa rozumie deň, kedy sú banky otvorené v Bratislave a kedy v Bratislave vykonávajú platobný styk;  

„Prospekt Emitenta“ znamená Kótovací Prospekt Dlhopisov vypracovaný v súvislosti s emisiou Dlhopisov, ktorý bol alebo bude priložený k žiadosti Emitenta na prijatie Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy. Tento Prospekt Emitenta, ktorý bude predovšetkým slúžiť budúcim investorom do Dlhopisov na ich investičné rozhodnutie, treba odlišovať od Emisných podmienok priložených k žiadosti o povolenie na vydanie Dlhopisov Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky a;

„Register emitenta“ znamená register alebo iný zoznam vydaný SCP a obsahujúci údaje o mene Majiteľa Dlhopisov a o počte Dlhopisov, ktorých je majiteľom;

„Rozhodný deň“ znamená (a) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom úhrady (vynímajúc), alebo (b) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom splatnosti menovitej hodnoty dlhopisov (vynímajúc), alebo (c) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze, ako deň vykonania platby (vynímajúc), ktorá sa má vykonať v dôsledku použitia ustanovenia podmienky 9. Emisných podmienok, alebo (d) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s., ako deň konania schôdze Majiteľov Dlhopisov (vynímajúc);

„SCP“ znamená Stredisko cenných papierov SR, a.s. t.č. so sídlom ul. 29. augusta 1/A, 814 80 Bratislava alebo akúkoľvek inú zákonom uznanú evidenciu cenných papierov; 

„Sk“, „SKK“ alebo „Koruny“ označujú zákonnú menu v Slovenskej republike;

„Záruka“ znamená záruku Slovenskej republiky poskytnutú na základe Zmluvy o záruke v prospech každého z Majiteľov Dlhopisov za podmienok v nej uvedených, vyhlásenie o ktorej je súčasťou Emisných podmienok.

„Zmluva s administrátorom“ znamená zmluvu uzavretú medzi Emitentom a Ručiteľom s Slovenskou sporiteľňou, a.s., alebo v prípade odvolania Slovenskej sporiteľne, a.s. ako Administrátora Emitentom alebo odstúpenia Slovenskej sporiteľne, a.s. ako Administrátora, zmluvu s rovnakým obsahom s novým administrátorom, ktorej kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená Administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s.

„Zmluva o záruke“ znamená zmluvu o záruke Slovenskej republiky zo dňa […] decembra 2001, uzatvorená medzi Slovenskou republikou ako Ručiteľom a s Slovenskou sporiteľňou, a.s. ako Vedúcim manažérom a prvým Majiteľom Dlhopisov.
1.2
Články a prílohy. Pokiaľ nie je stanovené inak, akýkoľvek odkaz v tejto Zmluve na článok alebo prílohu je odkazom na článok alebo prílohu tejto Zmluvy.

2.
Emisia a upísanie
2.1
Záväzok uskutočniť emisiu. Emitent sa  zaväzuje, že:(a) za podmienok a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy a  Zmluvy s administrátorom budú Dlhopisy vydané v  deň Dátumu emisie ich pripísaním  na účet Vedúceho manažéra v SCP, a

(b)
najneskôr v Deň realizácie podpíše s a doručí Administrátorovi Zmluvu s administrátorom.

2.2
Záväzok upísať emisiu. Vedúci manažér sa  zaväzuje, že za podmienok a v súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy v Deň realizácie (s výhradou odkladacích podmienok stanovených v článku 7.2 tejto Zmluvy) upíše všetky vydané Dlhopisy a zaplatí za ne c upisovaciu cenu stanovenú ako [     ]% menovitej hodnoty Dlhopisov (ďalej len „Upisovacia cena“) zníženú o províziu Vedúceho manažéra podľa článku 7 mandátnej zmluvy uzatvorenej medzi Emitentom ako mandantom a Vedúcim manažérom ako mandatárom dňa [18. októbra 2001].

3.
Kótovanie Dlhopisov
Emitent sa zaväzuje vynaložiť všetko primerané úsilie na dosiahnutie prijatia Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy alebo voľný trh Burzy (v závislosti od uváženia Vedúceho manažéra) a poskytnúť Burze všetky dokumenty, informácie a záruky, ktoré môžu byť podľa uváženia Vedúceho aranžéra potrebné na získanie a zachovanie registrácie Dlhopisov na trhu kótovaných cenných papierov alebo registrácie Dlhopisov na voľnom trhu Burzy, a to  až do doby splatenia menovitej hodnoty a výnosov všetkých Dlhopisov. Vedúci manažér vypracuje všetky žiadosti požadované na prijatie Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy alebo na voľný trh Burzy. V prípade ak Dlhopis prestanú byť registrované na trhu kótovaných cenných papierov alebo voľnom trhu Burzy pred tým, ako je splatená menovitá hodnota a výnosy zo všetkých Dlhopisov, na základe požiadavky Vedúceho aranžéra poskytne Emitent Vedúcemu aranžérovi všetku primeranú súčinnosť na to, aby boli Dlhopisy prijaté na trh kótovaných cenných papierov alebo voľný trh burzy inej ako je Burza cenných papierov Bratislava, a.s.

4.
Prehlásenia  a záväzky Emitenta
4.1
Prehlásenia. Ako podmienku záväzku Vedúceho manažéra upísať a zaplatiť za Dlhopisy, Emitent prehlasuje a zaručuje Vedúcemu manažérovi, že:

(a)
Emitent je riadne založená spoločnosť podľa právneho poriadku Slovenskej republiky a má plnú právomoc a oprávnenie vydávať Dlhopisy, podpísať a plniť svoje záväzky vyplývajúce v súvislosti (i) s vydaním Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov a ich prijatím na trh kótovaných cenných papierov Burzy alebo na voľný trh Burzy , (ii) s touto Zmluvou a (iii) so  Zmluvou s administrátorom, pričom Emitent podnikol alebo podnikne všetky potrebné úkony na schválenie a oprávnenie súvisiace s uvedeným;

(b)
vydanie  Dlhopisov, podpísanie a doručenie tejto Zmluvy a Zmluvy s administrátorom a Emitentovo prevzatie, plnenie a dodržiavanie záväzkov vzniknutých v súvislosti s Dlhopismi, touto Zmluvou a Zmluvou s administrátorom  nebudú mať podľa právneho poriadku Slovenskej republiky za následok žiadne závažné porušenie či závažné neplnenie žiadnych základných dokumentov Emitenta (vrátane, ale bez obmedzenia, zakladateľskej zmluvy a stanov Emitenta) alebo akýchkoľvek podmienok  akéhokoľvek záväzku či zmluvy, ktorých je Emitent stranou, alebo ktorými je on či jeho majetok viazaný;

(c)
táto Zmluva tvorí a na základe riadneho podpísania a doručenia menom Emitenta budú Dlhopisy a Zmluva s administrátorom  tvoriť právoplatné záväzky Emitenta vymáhateľné v súlade s ich ustanoveniami a podmienkami, s výnimkou, kedy ich vymáhateľosť môže byť obmedzená zákonom č. 328/1991 Zb. o konkurze a vyrovnaní v znení neskorších právnych predpisov, alebo podobnými zákonmi kogentnej povahy majúcimi všeobecne dopad na vymáhateľnosť  práva veriteľov;

(d)
Dlhopisy tvoria priame, všeobecné, nezabezpečené a nepodmienené záväzky Emitenta (s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosu Dlhopisov), ktoré sú postavené na roveň pari passu medzi sebou navzájom, ako aj s akýmikoľvek inými súčasnými či budúcimi priamymi, všeobecnými, nezabezpečenými a nepodmienenými záväzkami Emitenta, s výnimkou takých záväzkov, ktoré môžu byť kogentnými ustanoveniami príslušného zákona uprednostnené;

(e)
všetky poverenia, súhlasy a schválenia požadované vo vzťahu k Emitentovi za účelom alebo v súvislosti s vydaním   Dlhopisov boli podpísaním a doručením tejto Zmluvy a Zmluvy s administrátorom, a Emitentovým plnením svojich záväzkov vzniknutých v súvislosti s Dlhopismi, touto Zmluvou a Zmluvou s administrátorom  získané a sú platné a účinné;

(f)
Prospekt emitenta obsahuje všetky údaje, ktoré sú (v kontexte vydania Dlhopisov, vydania Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov a ich prijatia na trh kótovaných cenných papierov Burzy alebo na voľný trh Burzy) podstatné; tieto informácie sú vo všetkých podstatných ohľadoch pravdivé a presné a v žiadnom podstatnom ohľade nie sú zavádzajúce; v Prospekte Emitenta sú uvedené všetky skutočnosti potrebné na to, aby poskytnuté informácie ako celok neboli zavádzajúce.

(g)
s výnimkou uvedenou v Prospekte Emitenta, neprebiehajú žiadne súdne či rozhodcovské konania proti Emitentovi, ani konania postihujúce Emitenta či akýkoľvek jeho majetok či výnosy, ktoré by boli podstatné v súvislosti s vydaním Dlhopisov, ani podľa vedomia Emitenta žiadne takéto konania proti nemu nehrozia;

(h)
nenastal žiadny prípad, ktorý by zakladal (po vydaní Dlhopisov,) prípad neplnenia záväzkov podľa Emisných podmienok , alebo ktorý by na základe poskytnutia oznámenia či uplynutím času alebo za inej podmienky (po vydaní Dlhopisov) zakladal prípad neplnenia záväzkov podľa Emisných podmienok; a

[(i)
Emitent sa primerane domnieva, že neexistuje žiadny podstatný záujem amerického trhu (tak, ako je definovaný v pravidle 902(n) (2) a (3) Nariadenia S podľa Zákona Spojených štátov amerických o cenných papieroch z roku 1933 (ďalej len „Zákon USA o cenných papieroch“)) vzhľadom na dlžobné cenné papiere Emitenta.]
4.2
Záväzok Emitenta. Emitent sa zaväzuje, že kedykoľvek pred úhradou Upisovacej ceny Emitentovi zo strany Vedúceho manažéra podľa článku 2.2 tejto Zmluvy , bezodkladne informuje Vedúceho manažéra o čomkoľvek, čo v akomkoľvek podstatnom ohľade spôsobilo, spôsobí alebo môže spôsobiť nepravdivosť či nesprávnosť ktorýchkoľvek prehlásení uvedených v článku 4.1, oproti stavu ako keby boli takéto prehlásenia vykonané či poskytnuté v Deň realizácie za skutočností a okolností vtedy existujúcich, pokiaľ takáto nepravdivosť nie je napraviteľná a napravená.

4.3 Odškodnenie Emitentom 

(a)
Emitent žiada Vedúceho manažéra, aby na základe tejto Zmluvy prijal poverenie konať ako Vedúci manažér a aby  za podmienok ustanovených v tejto Zmluve upísal všetky vydané Dlhopisy a aby sa spoľahol na úplnosť a správnosť prehlásení Emitenta a na právnu vymožiteľnosť záväzkov sľúbených na základe tejto Zmluvy Emitentom. Emitent potvrdzuje Vedúcemu manažérovi, že Vedúci manažér nie je povinný prijať poverenia konať ako Vedúci manažér Dlhopisov podľa tejto Zmluvy a ani sa na ustanovenia tejto zmluvy, na pravdivosť a úplnosť prehlásení a záväzkov Emitenta v tejto Zmluve uvedených spoľahnúť.
(b)
Emitent týmto dáva Vedúcemu manažérovi, ako aj členom jeho predstavenstva, dozornej rady, členom manažmentu, zamestnancom, bezpodmienečný a neodvolateľný sľub odškodnenia podľa ustanovení § 725 a nasl. Obchodného zákonníka a sľubuje Vedúcemu manažérovi a členom jeho predstavenstva, dozornej rady, členom manažmentu, zamestnancom, že im nahradí všetku škodu (zahŕňajúcu všetky poplatky, náklady a výdaje ľubovoľného druhu vrátane primeraných poplatkov a nákladov vymáhania plnenia podľa tejto zmluvy a sľubu odškodnenia, ako aj opodstatnených, riadne vzniknutých nákladov na právne služby externých právnikov a akejkoľvek príslušnej dane z pridanej hodnoty), ktorá by im mohla vzniknúť alebo vznikla, z výkonu činností na základe tejto Zmluvy (a to vrátane, ale bez obmedzenia, škody vzniknutej uplatnením akéhokoľvek nároku, požiadavky, žaloby, zodpovednosti,  nákladov, straty alebo výdavkov, ktorý alebo ktoré môžu vzniknúť v dôsledku alebo v súvislosti s akoukoľvek skutočnou alebo údajnou závažnou nepresnosťou obsiahnutou v Prospekte Emitenta alebo s  vynechaním akejkoľvek závažnej skutočnosti z Prospektu Emitenta, alebo v súvislosti s akýmikoľvek nákladmi, poplatkami a výdavky, ktoré sa môžu stať splatnými alebo im môžu vzniknúť v súvislosti so vyšetrovaním, uplatnením či obhajobou voči akejkoľvek takejto žalobe či nároku),  s výnimkou prípadu, ak by príslušnej odškodňovanej osobe vznikla škoda výlučne v dôsledku jej vlastného úmyselného konania.

[4.4
Zákon USA o cenných papieroch. Emitent sa ďalej zaväzuje Vedúcemu manažérovi, že Emitent ani žiadna z jeho pridružených spoločností (vrátane akejkoľvek osoby konajúcej menom Emitenta či ktorejkoľvek jeho pridružených spoločností, inej než Vedúci manažér) nie je ani sa nebude zapájať do žiadnych priamych predajných aktivít (tak, ako je definované v pravidle 902(b) Nariadenia S podľa Zákona o cenných papieroch) s ohľadom na Dlhopisy.]

4.5
Procesné úkony. Ak sa prednesie alebo uplatní akákoľvek žaloba, konanie, nárok alebo požiadavka proti Vedúcemu manažérovi ku ktorému by sa mohol vzťahovať záväzok Emitenta súvisiaci so sľubom odškodnenia podľa článku 4.3 tejto Zmluvy, Vedúci manažér je bezodkladne povinný o tom informovať Emitenta. V rozsahu povolenom príslušným zákonom bude mať Emitent právo prevziať obhajobu, vrátane najatia právnych zástupcov, voči ktorým Vedúci manažér nebude mať opodstatnené námietky, pričom výdavky spojené s takouto obhajobou hradí Emitent. Pokiaľ Emitent prevezme obhajobu, Vedúci manažér bude oprávnený zamestnať samostatných právnych zástupcov vo veci takejto žaloby, konania, nároku alebo požiadavky a zúčastniť sa na obhajobe, ale poplatky a výdavky spojené s týmito právnymi zástupcami bude hradiť Vedúci manažér s výnimkou prípadu, kedy Emitent nenajal právnych zástupcov v danej veci alebo pokiaľ je táto obhajoba reakciou na žalobu odlišnú od žaloby, na ktorú Emitent reaguje, alebo Emitent a Vedúci manažér sú obaja stranami v danej veci a zastupovanie obidvoch strán tými istými právnymi zástupcami by bolo nevhodné z dôvodu skutočného, alebo možného konfliktu záujmov medzi nimi. Emitent nie je povinný odškodniť Vedúceho manažéra v prípade urovnania akejkoľvek takejto žaloby, konania, nároku alebo požiadavky vykonaného bez písomného súhlasu Emitenta.

5.
Záväzky Vedúceho manažéra
5.1
Vedúci manažér sa zaväzuje Emitentovi, že:

(a)
Vedúci manažér vynaloží všetko primerané úsilie na zriadenie a zachovanie sekundárneho trhu pre Dlhopisy;

(b)
Vedúci manažér bude konať v súlade s ustanoveniami Prílohy B; a

(c)
Vedúci manažér nevydá ani neposkytne (a prehlasuje a zaručuje, že nevydal ani neposkytol) žiadne prehlásenie alebo informáciu týkajúcu sa Emitenta alebo Dlhopisov, s výnimkou tých, ktoré sú obsiahnuté v Prospekte Emitenta alebo ktoré boli schválené na tento účel Emitentom.

6.
Provízie, náklady a výdavky
6.1
Provízie. Emitent zaplatí Vedúcemu manažérovi províziu za upísanie vo výške dohodnutej Emitentom a Vedúcim manažérom v mandátnej zmluve zo dňa 18. októbra 2001. Vedúci manažér je oprávnený zraziť výšku takejto provízie z Upisovacej ceny podľa článku 2.2 tejto Zmluvy. 
6.2
Náklady a výdavky Emitenta. Emitent uhradí svoje vlastné právne, účtovne a audítorské náklady, ako aj úradné poplatky v súvislosti s povolením na vydanie  Dlhopisov, povolením na vydanie Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov , pridelením identifikačného čísla ISIN, registráciou a umiestnením Dlhopisov na účty majiteľov v SCP spolu s poplatkami za prvé výpisy z účtov SCP majiteľov  Dlhopisov, s poplatkami v súvislosti s prijatím  Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy alebo na voľný trh Burzy a poplatkami za udržiavanie Registra emitenta v SCP. Okrem toho uhradí Emitent Vedúcemu manažérovi náklady na právne služby, ktoré vzniknú Vedúcemu manažérovi v súvislosti s vyššieuvedenými aktivitami súvisiacimi s vydaním Dlhopisov , prípadne iné náklady ktoré vzniknú Vedúcemu manažérovi v súvislosti s vydaním Dlhopisov. Vedúci manažér je oprávnený zraziť výdavky  uvedené v predchádzajúcej vete (alebo ich pomernú časť) z Upisovacej ceny spôsobom podľa článku 2.2 tejto zmluvy.

7.
Realizácia a podmienky
7.1
Realizácia. Upísanie Dlhopisov sa uskutoční (s výhradou odkladacích podmienok stanovených v článku 7.2) v Deň realizácie, pričom Vedúci manažér prevedie Emitentovi úhradu  Upisovacej ceny vypočítanej v súlade s článkom 2.2 tejto Zmluvy v korunách  na účet písomne Emitentom oznámený Vedúcemu manažérovi jeden Pracovný deň pred Dňom realizácie. 

7.2
Odkladacie podmienky. Povinnosť Vedúceho manažéra upísať všetky Dlhopisy vydané Emitentom v deň Dátumu emisie a zaplatiť za ne Upisovaciu cenu podľa článku 2.2 tejto Zmluvy je podmienená:

(a)
Emitentovým prevzatím najneskôr v Deň realizácie (i) povolenia Úradu pre finančný trh na vydanie Dlhopisov, (ii) povolenia Úradu pre finančný trh na vydanie Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov, a (iii) rozhodnutia Burzy o prijatí Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov alebo na voľný trh Burzy;

(b)
prevzatím zo strany Vedúceho manažéra najneskôr v Deň realizácie nasledovných dokumentov:

(i)
Právny posudok. Právny posudok s dátumom zhodným s Dňom realizácie a adresovaný Vedúcemu manažérovi od zástupcu Emitenta v podstate vo forme pripojenej k tejto Zmluve ako Príloha C;

(ii)
Potvrdenie o realizácii. Potvrdenie o realizácii s dátumom zhodným s Dňom realizácie adresované Vedúcemu manažérovi a podpísané  menom Emitenta, pričom toto potvrdenie bude v podstate vo forme pripojenej k tejto Zmluve ako Príloha D;

(iii)
Výpis z obchodného registra. Pravdivý a úplný výpis z obchodného registra Emitenta , ktorý nie je starší ako 5 dní pred Dňom realizácie; a

(c)
podpísaním Zmluvy o záruke všetkými zmluvnými stranami a jej doručením Vedúcemu manažérovi najneskôr v Deň realizácie; 

(d)
podpísaním Zmluvy s administrátorom všetkými zmluvnými stranami a jej doručením Vedúcemu manažérovi najneskôr v Deň realizácie; 

(e)
pravdivosťou a správnosťou prehlásení uvedených v článku 4.1 vo všetkých podstatných ohľadoch v Deň realizácie tak, ako boli vykonané k dátumu tejto Zmluvy; a

(f)
skutočnosťou, že ku Dňu realizácie nedošlo podľa primeraného posúdenia Vedúceho manažéra (po konzultácii s Emitentom), k žiadnej podstatnej zmene v príjmocha/alebo vykonávaní obchodnej činnosti a/alebo vyhliadky Emitenta ani v žiadnych finančných výkazov Emitenta, ani k žiadnej podstatnej zmene v právnych, regulačných, daňových predpisoch alebo politických či ekonomických podmienok, ku žiadnej podstatnej zmene na finančných trhoch v Slovenskej republike alebo na medzinárodných trhoch, ktoré by mohli závažným spôsobom ohroziť ponuku alebo  predaj Dlhopisov na sekundárnom trhu ;

avšak za predpokladu, že Vedúci manažér môže, na základe vlastného uváženia, odpustiť splnenie ktorejkoľvek podmienky uvedenej v týchto odsekoch, s výnimkou podmienky uvedenej v odseku (a).

7.3
Splnenie. Pokiaľ akákoľvek z podmienok uvedených v článku 7.2 nie je včas splnená či odpustená, Vedúci manažér je oprávnený o tom informovať Emitenta, pričom Emitent a Vedúci manažér budú oslobodení a zbavení svojich príslušných záväzkov podľa tejto Zmluvy; avšak s tým, že Emitent bude naďalej viazaný svojimi záväzkami podľa článkov 4.3 a 6.2, Vedúci manažér bude naďalej viazaný svojimi záväzkami podľa článku 5.1 a článok [4.5] sa budú vzťahovať na Emitenta a Vedúceho manažéra.

8.
Doba
Akýkoľvek dátum alebo obdobie uvedené v tejto Zmluve môže byť odložené alebo predĺžené vzájomnou dohodou Emitenta a Vedúceho manažéra, ale pokiaľ ide o akýkoľvek dátum alebo obdobie pôvodne stanovené a takto odložené či predĺžené, jeho dodržanie je záväzné.

9.
Oznámenia
9.1
Adresy pre oznámenia. Všetky oznámenia a komunikácia podľa tejto Zmluvy budú vykonané písomne (doporučeným listom alebo faxom) a zaslané na nasledovné adresy:

(a)
Emitent:

Hraničná 12, 827 36 Bratislava

Fax:

[_____________]

Na vedomie:
[_____________]

(b)
Vedúci manažér:

Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava

Fax:

[_____________]

Na vedomie:
[_____________]

9.2
Účinnosť. Každé oznámenie alebo správa zaslaná v súlade s článkom 9.1 bude účinná okamihom doručenia adresátovi, ak bude zaslaná doporučeným listom alebo faxom, za predpokladu, že akýkoľvek fax, ktorý bude doručený po 16.00 hod. v ktorýkoľvek konkrétny deň sa nebude považovať za doručený do 10.00 hod. v bezprostredne nasledujúci pracovný deň na mieste adresáta.

10.
Rozhodné právo
Táto Zmluva sa riadi a bude vykladaná v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Táto Zmluva bude podpísaná v slovenskom a anglickom znení. V prípade rozporu medzi týmito dvoma jazykovými verziami, bude znenie slovenskej verzie rozhodujúce.
11.
Rozhodcovský súd
Všetky spory vyplývajúce z tejto zmluvy vrátane sporov o jej platnosti alebo neplatnosti budú s konečnou platnosťou rozhodnuté rozhodcovským súdom Slovenskej obchodnej a priemyselnej komory v Bratislave podľa rozhodcovského poriadku tohto súdu. Emitent a Vedúci manažér berú plne na vedomie a vyhlasujú, že budú zaviazaní rozhodnutím takéhoto rozhodcovského súdu. Arbitri budú traja. Emitent si zvolí jedného arbitra; Vedúci manažér si zvolí jedného arbitra; a tretí arbiter bude zvolený po dohode ostatných dvoch arbitrov [ako predseda]. Jazykom rozhodcovského súdu bude slovenský jazyk.
V Bratislave, __________ 2001

Slovenské elektrárne, a.s.


Slovenská sporiteľňa, a.s.

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Podpísal:
__________________

Podpísal:
__________________

Meno:

[_________________]

Meno:

[_________________]

Funkcia:
[_________________]

Funkcia:
[_________________]

PRÍLOHA A

Zmluva s Administrátorom.

PRÍLOHA B

Obmedzenie predaja.

Úrad pre finančný trh Slovenskej republiky (ďalej len „ÚFT“) vydal alebo vydá povolenie na vydanie Dlhopisov a povolenie na vydanie Dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov. Takéto povolenia ÚFT spolu s následným povolením Burzy na prijatie Dlhopisov na jej trh kótovaných cenných papierov  oprávňuje Emitenta a iné osoby  k verejnému obchodovaniu s Dlhopismi v Slovenskej republike. Vedúci manažér potvrdzuje, že emisia Dlhopisov a ich vydanie ako verejne obchodovateľných cenných papierov neboli a nebudú schválené žiadnym orgánom akejkoľvek jurisdikcie okrem ÚFT v súlade s príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

Emitent takisto týmto potvrdzuje, že s výnimkou [úmyslu Emitenta požiadať] [žiadosti Emitenta] o prijatie Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov na Burze  , a.s alebo na prijatie na voľný trh Burzy (a to podľa uváženia Vedúceho manažéra) nebolo a nebude Emitentom učinené žiadne podanie v žiadnej jurisdikcii, ktoré by umožnilo verejnú ponuku Dlhopisov, ani vlastníctvo alebo distribúciu žiadneho ponukového materiálu v súvislosti s nimi, a to v žiadnej krajine ani v žiadnej jurisdikcii, kde sa k tomuto účelu podanie požaduje. Vedúci manažér sa zaväzuje plniť ustanovenia všetkých príslušných zákonov a predpisov v každej krajine alebo v rámci každej jurisdikcie, kde nakupuje, ponúka, predáva alebo odovzdáva Dlhopisy alebo má vo svojom majetku či distribuuje taký ponukový materiál, vo všetkých prípadoch na svoje vlastné náklady (pokiaľ nie je v tejto Zmluve stanovené inak).

Dlhopisy neboli a nebudú zaregistrované podľa zákona Spojených štátov amerických o cenných papieroch z roku 1933 v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon USA o cenných papieroch“). Dlhopisy sa nesmú ponúkať, predávať alebo odovzdávať v Spojených štátoch amerických alebo občanom Spojených štátov amerických s výnimkou na základe vyňatia alebo pri transakcii nepodliehajúc registračným požiadavkám Zákona USA o cenných papieroch. Vedúci manažér sa zaväzuje, že nebude ponúkať, predávať ani odovzdávať žiadne Dlhopisy v Spojených štátoch amerických ani občanom Spojených štátov amerických. Okrem toho do 40 dní od začiatku ponuky môže ponuka alebo predaj Dlhopisov v Spojených štátoch ktorýmkoľvek dílerom (bez ohľadu na to, či sa ponuky zúčastní alebo nie) porušiť požiadavky Zákona USA o cenných papieroch na registráciu. 

Vedúci manažér sa zaväzuje, že s výnimkou povolenou v tejto Zmluve, nebude ponúkať ani predávať Dlhopisy (i) ako súčasť svojej distribúcie v ktorúkoľvek dobu, ani (ii) iným spôsobom do 40 dní od za čiastku ponuky alebo do Dňa realizácie, podľa toho, ktorý dátum nastane neskôr, v Spojených štátoch alebo občanom USA, alebo na ich účet alebo v ich prospech, a zašle každému dílerovi, ktorému predá dlhopisy počas tohto obdobia na ktoré sa vzťahuje obmedzenie, potvrdenie alebo iné oznámenie uvádzajúce obmedzenia pre ponuky a predaj Dlhopisov v Spojených štátoch alebo občanom USA, alebo na ich účet alebo v ich prospech. Pojmy používané v tomto odseku majú význam, ktorý im bol daný Nariadením S pod ľa Zákona USA o cenných papieroch.  

Vedúci manažér sa zaväzuje, že: (i) neponúkol ani nepredal a neponúkne ani nepredá pred uplynutím šiestich mesiacov odo Dňa realizácie vo Veľkej Británii prostredníctvom  žiadneho dokumentu či inak, žiadne Dlhopisy iným osobám ako tým, ktorých obvyklou činnosťou je získavanie, držanie a správa investícií alebo disponovanie investíciami (či už ako príkazca alebo ako zástupca) za účelom ich podnikania či inak za okolností, ktoré nebudú mať za následok verejnú ponuku vo Veľkej Británii v zmysle Predpisov o verejných ponukách cenných papierov z roku 1995; (ii) splnil a splní všetky príslušné ustanovenia Zákona o finančných službách z roku 1986 o všetkom, čo učiní vo vzťahu k  Dlhopisom vo Veľkej Británii, alebo inak zahŕňajúce Veľkú Britániu; a (iii) ktorejkoľvek osobe vo Veľkej Británii vydal alebo postúpil a ktorejkoľvek osobe vo Veľkej Británii vydá alebo postúpi iba ten dokument, ktorý dostane v súvislosti s emisiou Dlhopisov, pokiaľ táto osoba spadá do kategórie popísanej v článku 11 odsek 3 Zákona o finančných službách z roku 1986 (Reklama investícií) (Výnimky) Nariadenie 1996 alebo je osobou, ktorej tento dokument môže by ť inak zákonne vydaný alebo postúpený. 

Vedúci manažér berie na vedomie, že Dlhopisy podliehajú obmedzeniam týkajúcim sa predaja stanoveným v nemeckom zákone o ponukovom prospekte (Verkaufsprospektgesetz) týkajúcom sa euro-cenných  papierov (Euro-Wertpapiere), u ktorých nebol uverejnený ponukový prospekt (Verkausprospekt) a zaviazal sa tieto obmedzenia dodržiavať; konkrétne sa zavial že Dlhopisy nemôžu byť ponúkané verejnou propagáciou.
PRÍLOHA C

Právny posudok.

PRÍLOHA D

Potvrdenie o realizácii.

Slovenská sporiteľňa, a.s.

Suché Mýto 4

816 07 Bratislava

Vec:
Emisia dlhopisov s pohyblivou úrokovou sadzbou v objeme 2.900.000.000,00 Sk splatných v roku 2008 s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Slovenskej republiky (ďalej len „Dlhopisy“)
Vážení páni,


v mene Slovenských elektrární, a.s. (ďalej len „Emitent“), dolupodpísaní týmto potvrdzujú, že (i) od dátumu podpisu Zmluvy o upísaní Dlhopisov nenastala v súvislosti s vydaním Dlhopisov žiadna závažná nepriaznivá zmena vo finančnej situácii Emitenta, a (ii) prehlásenia uvedené v danej Zmluve o upísaní Dlhopisov sú naďalej pravdivé a správne vo všetkých podstatných ohľadoch v nižšie uvedený deň.
Slovenské elektrárne, a.s.

Podpísal:
_______________

Podpísal:
_______________

Meno:

[______________]

Meno:
 
[______________]

Funkcia:
[______________]

Funkcia:
[______________]

[___________] 2001

PRÍLOHA E

Zmluva o záruke.

Emisné podmienky Dlhopisov
Dlhopisy s pohyblivou úrokovou sadzbou splatné v roku 2008 s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Slovenskej republiky za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z dlhopisov v celkovom objeme 
2.900.000.000,00 Sk, ISIN: [SK        ] (ďalej len „Dlhopisy“, pričom tento pojem zahŕňa aj jeden „Dlhopis“), ktoré sú vydané spoločnosťou Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751 (ďalej, s výhradou doplnenia podľa nasledujúceho odseku, len „Emitent“) sa riadia týmito emisnými podmienkami Dlhopisov (ďalej len „Emisné podmienky“), podmienkami Zmluvy s administrátorom emisie zo dňa [      ] 2001, uzatvorenej medzi Emitentom, Ručiteľom (ako je definovaný nižšie) a spoločnosťou Slovenská sporiteľňa, a.s., so sídlom Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava, IČO: 00 151 653, ako administrátorom emisie (takáto zmluva a v prípade odvolania spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. ako administrátora Emitentom alebo odstúpenia spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. ako administrátora, zmluvu s rovnakým obsahom s novým administrátorom, ktorej kópia je alebo bude k dispozícii na nahliadnutie v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u administrátora na adrese Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. ďalej len „Zmluva s administrátorom“) a ustanoveniami zmluvy o štátnej záruke zo dňa [       ] 2001 (ďalej len „Zmluva o záruke“), uzatvorenej medzi Slovenskou republikou ako ručiteľom (ďalej len „Ručiteľ“) a spoločnosťou Slovenská sporiteľňa, a.s. so sídlom Suché Mýto 4, 816 07 Bratislava, IČO: 00 151 653 ako vedúcim manažérom a prvým Majiteľom Dlhopisov (ako je definovaný nižšie), v prospech každého Majiteľa Dlhopisov.

Pre účely týchto Emisných podmienok sa okrem spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751, Emitentom zároveň označuje pre prípad zániku spoločnosti Slovenské elektrárne, a.s., so sídlom Hraničná 12, 827 36 Bratislava, IČO: 31 380 751 bez likvidácie rozdelením podľa § 69 ods. 4 Obchodného zákonníka tá osoba, na ktorú prejde povinnosť splatiť menovitú hodnotu a výnosy z Dlhopisov počnúc dňom jej vzniku. Pre tento prípad Emitent oznámi Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky a Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. jeho obchodné meno, sídlo a IČO bez zbytočného odkladu po dni jeho vzniku.

Niektoré ustanovenia Emisných podmienok obsahujú zhrnutie podrobnejších ustanovení Zmluvy s administrátorom a Zmluvy o záruke, alebo sa na ne odkazujú alebo im podliehajú.

Každý Majiteľ Dlhopisov tým, že uzavrie zmluvu o nadobudnutí Dlhopisu konkludentne (a) prejaví s účinnosťou ku dňu, kedy sa stane Majiteľom Dlhopisu, súhlas s ustanoveniami Zmluvy o záruke a k tomu istému dňu sa stane oprávneným priamo sa domáhať plnenia od Ručiteľa v súlade s jej ustanoveniami, (b) prejaví s účinnosťou ku dňu, kedy sa stane Majiteľom Dlhopisu, súhlas s ustanoveniami Zmluvy s administrátorom a k tomu istému dňu sa stane plne viazaným jej ustanoveniami ako keby bol jej zmluvnou stranou a, (c) vyhlási každej tretej osobe, že je oboznámený so všetkými ustanoveniami Zmluvy o záruke a Zmluvy s administrátorom.

Kópie Zmluvy s administrátorom a Zmluvy o záruke sú k dispozícii k nahliadnutiu Majiteľom Dlhopisov v Pracovných dňoch na Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a u administrátora na adrese Suché Mýto 4, 
816 07 Bratislava alebo na inej adrese, ktorá môže byť oznámená administrátorom Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. (ďalej len „Burza“).

1. Podoba, forma a vydávanie Dlhopisov

Dlhopisy majú podobu zaknihovaného cenného papiera vo forme na doručiteľa a sú vydané v menovitej hodnote 1.000.000,- Sk. Názov Dlhopisov je „Dlhopisy SE, a.s. 2008“. Účelom vydania Dlhopisov je splácanie existujúceho dlhu Emitenta a úrokmi. Celková hodnota emisie a súčet menovitých hodnôt Dlhopisov je 2.900.000.000,00 Sk. Dlhopisy sú vydané s bezpodmienečnou a neodvolateľnou zárukou Ručiteľa za splatenie menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov. Rozhodnutie o povolení na vydanie Dlhopisov bolo udelené Úradom pre finančný trh Slovenskej republiky dňa [        ]2001 pod č.[       ] Rozhodnutie o povolení na vydanie dlhopisov ako verejne obchodovateľných cenných papierov bolo udelené Úradom pre finančný trh Slovenskej republiky dňa [      ] 2001 pod č. [      ] Emisný kurz Dlhopisov bol stanovený na [     ]% menovitej hodnoty. Emitent zamýšľa (avšak nemá žiadnu povinnosť tak urobiť) požiadať Burzu o prijatie Dlhopisov na jej trh kótovaných cenných papierov. V prípade prijatia Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy sa Dlhopisy stanú verejne obchodovateľnými cennými papiermi ku dňu ich prijatia na takýto trh cenných papierov. Pokým dôjde k prijatiu Dlhopisov na trh kótovaných cenných papierov Burzy, Dlhopisy budú obchodovateľné na voľnom trhu Burzy. Majiteľa Dlhopisu prijatého na trh Burzy (trh kótovaných cenných papierov alebo voľný trh) nemožno do 30. júna 2003 zmeniť inak ako obchodom uzavretým na Burze s výnimkou bezodplatného prevodu a prechodu Dlhopisu).

Primárny predaj Dlhopisov bude realizovaný na základe neverejnej ponuky, formou záväzného upísania prostredníctvom spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. so sídlom Suché mýto 4, 816 07 Bratislava, 
IČO: 00 151 653, obchodníka s cennými papiermi, ktorý obstará vydanie Dlhopisov a to v jej sídle dňa 
[18. decembra 2001]. Cenné papiere budú pripísané na účet majiteľa cenných papierov spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. v Stredisku cenných papierov SR, a.s. dňa [18. decembra 2001] alebo v iný deň dohodnutý so Strediskom cenných papierov SR, a.s. Výsledky vydania cenného papiera budú uverejnené na verejne dostupnom mieste v sídle Emitenta najneskôr dňa [    ] 2001.

Peňažné prostriedky na splatenie menovitej hodnoty Dlhopisov a vyplatenie výnosov Dlhopisov budú zabezpečené výkonom podnikateľskej činnosti Emitenta a realizáciou výnosov z nej plynúcich.

Prevoditeľnosť Dlhopisov nie je obmedzená. K Dlhopisom sa neviažu žiadne predkupné ani výmenné práva.

Výnosy z Dlhopisov budú zdaňované v zmysle platných právnych predpisov Slovenskej republiky v čase vyplácania.

Všetky odkazy na „Sk“ v týchto Emisných podmienkach sú odkazmi na zákonnú menu Slovenskej republiky.

Majiteľom Dlhopisov (ďalej len „Majiteľ Dlhopisov“) je osoba tak registrovaná v Registri Emitenta vydaným Strediskom cenných papierov SR, a.s. alebo akoukoľvek inou zákonom uznanou evidenciou cenných papierov (ďalej len „SCP“) k Rozhodnému dňu. Register Emitenta (ďalej len „Register Emitenta“) znamená register alebo iný zoznam vydaný v SCP a obsahujúci údaje o mene Majiteľa Dlhopisov a o počte Dlhopisov, ktorých je majiteľom. Rozhodný deň (ďalej len „Rozhodný deň“) znamená (a) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom úhrady (vynímajúc) (ako je definovaný nižšie) , alebo (b) 30. kalendárny deň pred príslušným Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov (vynímajúc) (ako je definovaný nižšie), alebo (c) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze, ako deň vykonania platby (vynímajúc), ktorá sa má vykonať v dôsledku použitia ustanovenia podmienky 9. Emisných podmienok, alebo (d) jeden pracovný deň pred dňom oznámeným Administrátorom Burze ako deň konania schôdze Majiteľov Dlhopisov (vynímajúc).

K prevodu Dlhopisov dochádza registráciou prevodu vykonanou SCP.

Administrátor bude považovať Register Emitenta k Rozhodnému dňu za konečný a nepopierateľný dôkaz absolútneho majetkového práva osoby v ňom uvedenej vo vzťahu k Dlhopisom a v súlade s tým a s Emisnými podmienkami, pokiaľ ide o rozhodný deň vymedzený vyššie pod písm. (a), (b) a (c), vykonávať platby v prospech takej osoby.

2. Zmluva o záruke a stav

(a) Zmluva o záruke

Podľa Zmluvy o záruke sa Ručiteľ nepodmienečne a neodvolateľne zaručil za riadne a včasné splatenie menovitej hodnoty a výnosu Dlhopisov Emitentom, ako aj za riadne a včasné splatenie akýchkoľvek ďalších čiastok, ktoré môžu byť podľa Emisných podmienok splatné v prospech Majiteľov Dlhopisov [a dal každému Majiteľovi Dlhopisov neodvolateľný a bezpodmienečný sľub odškodnenia]. Zmluva o záruke je uzavretá ako zmluva v prospech tretej osoby podľa § 50 Občianskeho zákonníka a jej kópia pripojená k Emisným podmienkam ako ich príloha č.1 a Vyhlásenie o poskytnutí štátnej záruky [a sľubu odškodnenia je neoddeliteľnou súčasťou Emisných podmienok].

(b) Stav

(i) Dlhopisy

Dlhopisy zakladajú priame, všeobecné, nezabezpečené a nepodmienečné záväzky Emitenta, ktoré sú vzájomne rovnocenné (pari passu) a budú vždy postavené aspoň na roveň (pari passu) so všetkými inými súčasnými a budúcimi nezabezpečenými a nepodriadenými záväzkami Emitenta, s výnimkou tých záväzkov Emitenta, o ktorých tak stanoví kogentné ustanovenie právnych predpisov.

(ii) Zmluva o záruke

Podľa Zmluvy o záruke sa Ručiteľ zaviazal, že zabezpečí, aby jeho záväzky podľa Zmluvy o záruke boli priame a nepodmienečné a boli postavené aspoň na roveň (pari passu) so všetkými inými súčasnými a budúcimi nezabezpečenými a nepodriadenými záväzkami Ručiteľa.

3. Vyhlásenie Emitenta

Emitent týmto vyhlasuje, že dlhuje menovitú hodnotu každého z Dlhopisov a výnosy majiteľovi Dlhopisov a zaväzuje sa mu vyplácať výnosy a splatiť menovitú hodnotu Dlhopisov v súlade s týmito Emisnými podmienkami a Zmluvou s administrátorom.

4. Negatívny záväzok a ostatné záväzky

(A)
Negatívny záväzok

Do doby úplného splatenia všetkých svojich záväzkov z Dlhopisov Emitent nezriadi žiadne záložné právo ani iné zabezpečenie svojmu súčasnému alebo budúcemu majetku, pokiaľ súčasne alebo predtým nebude Emitentov dlh, vyplývajúci z Dlhopisov (a) zabezpečený záložným právom alebo iným zabezpečením rovnocenne a primerane alebo, (b) zabezpečený inak, a to spôsobom schváleným schôdzou Majiteľov Dlhopisov, s výnimkou záložných práv a zabezpečení:

(a) zabezpečujúcich akékoľvek dlhy (okrem dlhov, na ktoré sa odkazuje v bodoch (b) až (g) nižšie) vo výške alebo celkovej sume nepresahujúcej dvadsať percent (20%) celkových aktív Emitenta v danom čase (tak, ako sú uvedené v najaktuálnejších finančných výkazoch Emitenta v danom čase); alebo

(b) vytvorených na majetok pred nadobudnutím alebo v čase nadobudnutia takéhoto majetku; alebo

(c) vytvorených na akýkoľvek majetok a zabezpečujúcich dlh, ktorý vznikol za účelom nadobudnutia takéhoto majetku a bol použitý Emitentom výhradne pri nadobudnutí alebo s cieľom nadobudnutia takéhoto majetku; alebo

(d) vyplývajúcich z obvyklej podnikateľskej činnosti Emitenta, vrátane akéhokoľvek zákonného zádržného práva dodávateľov Emitenta či akéhokoľvek práva započítania, ktoré môže akákoľvek banková alebo iná finančná inštitúcia mať zo zákona s ohľadom na vklady v nej zložené Emitentom; alebo

(e) vyplývajúcich ako dôsledok alebo v priebehu právnych konaní, ktorých vymáhanie alebo plnenie je pozastavené (i) z dôvodu námietok, vznesených v príslušnom právnom konaní Emitentom v dobrej viere alebo (ii) v priebehu konania o odvolaní voči rozsudku alebo nariadeniu, ktoré by ich vytváralo;

(f) zabezpečujúcich splatný dlh, ktorý vznikol v súvislosti s akýmkoľvek projektovým financovaním (tak, ako je definovaný nižšie), za predpokladu, že aktíva alebo výnosy, ktoré podliehajú takýmto ťarchám sú (i) aktíva, ktoré sú používané alebo majú byť používané v súvislosti s projektom, ku ktorému sa toto projektové financovanie vzťahuje alebo (ii) príjmy alebo pohľadávky, ktoré vznikli z prevádzky, reklamácie dodávky, nedokončenia, vyvlastnenia, predaja alebo straty, alebo poškodenia takýchto aktív. Pre účely týchto Emisných podmienok „projektové financovanie“ znamená také ujednanie, ktorého účelom je poskytnutie finančných prostriedkov ktoré majú byť hlavne a z prevažnej časti použité k financovaniu projektu na obstaranie, výstavbu, rekonštrukciu alebo využitie akéhokoľvek majetku a podľa podmienok ktorého osoby, poskytujúce tieto prostriedky, súhlasia a s tým, aby bol takto financovaný majetok a aby príjmy, ktoré majú plynúť z jeho používania, prevádzky, straty alebo poškodenia, boli hlavným zdrojom pre splácanie poskytnutých finančných prostriedkov, pokiaľ v dobe dojednania tohoto financovania bolo možno odôvodnene predpokladať, že takýto projekt vytvorí dostatočné prímy na riadne splácanie prevažnej časti istiny a všetkých úrokov, záväzkov, vzniknutých v súvislosti to takýmto projektom; alebo

(g) zabezpečujúcich dlhy Emitenta voči Slovenskej republike alebo Fondu národného majetku Slovenskej republiky v súvislosti s akoukoľvek zárukou alebo podobným ručením, ktoré Slovenská republika poskytne tretím stranám v prospech Emitenta.

V týchto Emisných podmienkach pojem „Dlh“ znamená:

(i) akékoľvek vypožičané čiastky istiny a k nim vzniknuté úroky, menovitú hodnotu a úrokové výnosy z dlhových cenných papierov; a

(ii) akékoľvek ručenie alebo iné zabezpečenie poskytnuté Emitentom za záväzky vyššie uvedeného druhu.

(B)
Ostatné záväzky

(a)
Emitent sa zaväzuje že, pokiaľ bude nesplatená akákoľvek čiastka z Dlhopisov:

(i)
Doručí Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a Administrátorovi najneskôr v lehotách nižšie uvedených nasledovné dokumenty:

	Dokument
	
	Doručený najneskôr do

	Auditované ročné účtovné výkazy a výročné správy Emitenta a (pokiaľ bude mať Emitent dcérske spoločnosti, tak konsolidované).
	
	Nastania skoršieho z nasledujúcich (a) uplynutia 180 dní po skončení finančného roka Emitenta, a (b) uplynutia lehoty na ich predloženie Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky podľa príslušných právnych predpisov.

	Polročné neauditované účtovné výkazy Emitenta (pokiaľ bude mať Emitent dcérske spoločnosti, tak konsolidované).
	
	Nastania skoršieho z nasledujúcich (a) uplynutia 120 dní po skončení prvej polovice finančného roka Emitenta, a (b) uplynutia lehoty na ich predloženie Úradu pre finančný trh Slovenskej republiky podľa príslušných právnych predpisov.


(ii)
Bezodkladne doručí Burze cenných papierov v Bratislave, a.s. a Administrátorovi akékoľvek informácie týkajúce sa jeho finančnej situácie a podnikateľskej činnosti primerane priebežne požadované Administrátorom a všetky informácie predkladané na Úrad pre finančný trh podľa príslušných právnych predpisov.

(b)
Finančná situácia Emitenta bude vždy taká, že celkový dlh Emitenta nikdy nepresiahne 60% celkových aktív Emitenta a že celkové vlastné imanie Emitenta bude vždy najmenej 30.000.000.000,00 Sk.
5. Výnosy z Dlhopisov

Dlhopisy sú úročené pohyblivou úrokovou sadzbou („Úroková sadzba“) odo dňa 18.decembra 2001 alebo takého iného dátumu, aký môže Administrátor stanoviť po dohode s Emitentom v závislosti od požiadaviek SCP („Dátum emisie“)a budú vyplácané každý príslušný kalendárny rok: (a) deň v decembri, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie a (b) deň v júni, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie (ďalej každý ako „Deň úhrady“). Obdobie od Dátumu emisie do prvého Dňa úhrady a obdobie odo Dňa úhrady do ďalšieho Dňa úhrady sa nazýva „Úrokové obdobie“. Úroková sadzba sa bude za každé Úrokové obdobie určovať tak, ako je uvedené nižšie.

(a) Úroková sadzba sa určí nasledovne:

(i) V každý „Dátum stanovenia Úrokovej sadzby“, ktorým je buď druhý pracovný deň predchádzajúci Dátumu emisie alebo druhý pracovný deň predchádzajúci príslušnému Dňu úhrady pre príslušné Úrokové obdobie určí Administrátor po 11.00 hod. (bratislavského času) čo najskôr, ako to bude možné, Úrokovú sadzbu a vypočíta splatnú čiastku úroku (ďalej len „Výnosy z Dlhopisov“) na príslušné (nasledujúce) Úrokové obdobie. Výnosy z Dlhopisov budú vypočítané vynásobením Úrokovej sadzby konkrétnym počtom dní v príslušnom Úrokovom období vydelenom počtom 360 a vynásobením menovitou hodnotou všetkých Dlhopisov a zaokrúhlením výslednej číslice na najbližšiu slovenskú korunu, pričom polovica slovenskej koruny bude zaokrúhlená nahor. Určenie Úrokovej sadzby a vypočítanie Výnosov z Dlhopisov Administrátorom bude (s výnimkou prípadu nastania zjavnej chyby) pre všetky osoby konečné a záväzné.

(ii) Úroková sadzba bude určená ako súčet (1) sadzby „6-mesačný BRIBOR“ (ako je definovaný nižšie), a (2) marže (ako je definovaná nižšie). 

(b) V týchto Emisných podmienkach znamená vyjadrenie „marža“ ..,..% ročne.

(c) V týchto Emisných podmienkach znamená sadzba „6-mesačný BRIBOR“ (1) úrokovú sadzbu zobrazenú na Telerate stránka číslo 45713 (alebo akákoľvek nahradená stránka na ktorej budú táto informácia zobrazená) alebo (2) ak táto sadzba nebude stanoviteľná spôsobom uvedeným pod bodom (1) vyššie, tak, sadzbu stanovenú Administrátorom ako aritmetický priemer 6-mesačných medzibankových depozít v slovenských korunách kótovaných štyrmi referenčnými bankami vybranými Administrátorom pričom najvyššia a najnižšia sadba sa nebudú brať do úvahy alebo, (3) ak nebudú kotácie štyroch referenčných bánk k dispozícii, sadzbu stanovenú Administrátorom ako posledná dostupná kotácia poskytnutá štyrmi referenčnými bankami vybranými Administrátorom pričom najvyššia a najnižšia sadba sa nebudú brať do úvahy.

(d) Administrátor zabezpečí, že Úroková sadzba a Výnosy z Dlhopisov za každé Úrokové obdobie a príslušný Deň úhrady budú oznámené Emitentovi a prostredníctvom Burzy cenných papierov v Bratislave, a.s. aj majiteľom Dlhopisov ihneď ako to bude možné.

(e) Dlhopisy prestanú byť úročné k dátumu ich splatnosti, ak dôjde k úplnému splateniu ich menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov. V opačnom prípade bude naďalej nabiehať úrok pri vyššie uvedenej úrokovej sadzbe pokiaľ všetky čiastky splatné v súvislosti s Dlhopismi nebudú uhradené majiteľom Dlhopisov.

6. Splatnosť Dlhopisov a odkúpenie

(a) Konečná splatnosť Dlhopisov

Menovitá hodnota Dlhopisov bude jednorázovo splatná v deň v decembri 2008, ktorý sa bude číselným označením zhodovať s Dátumom emisie (ďalej len „Deň splatnosti menovitej hodnoty dlhopisov“) v súlade s článkom 7 týchto Emisných podmienok.

(b) Odkúpenie Dlhopisov

Emitent má kedykoľvek právo na odkúpenie ktoréhokoľvek z Dlhopisov na sekundárnom trhu za akúkoľvek cenu.

(c) Zrušenie Dlhopisov

Akékoľvek Dlhopisy odkúpené Emitentom podľa ustanovení tohto článku budú zrušené a nemôžu byť opätovne vydané ani predané.

(d) Domnienka splatenia

V prípade, že Emitent v súlade so Zmluvou s administrátorom zaplatí Administrátorovi celú čiastku menovitej hodnoty a všetky výnosy splatné v súvislosti so splatnosťou Dlhopisov v súlade s ustanoveniami Emisných podmienok a v súlade so Zmluvou s administrátorom, všetky záväzky vyplývajúce z Dlhopisov budú považované za plne splatené k dátumu takejto platby Administrátorovi. Ďalej v prípade, že Emitent zaplatí Administrátorovi príslušnú čiastku podľa predchádzajúcej vety, prestanú po dni takejto platby nabiehať z Dlhopisov úroky podľa článku 5 týchto Emisných podmienok.

7. Platby

(a) Emitent sa zaväzuje vyplácať výnosy z Dlhopisov a splatiť menovitú hodnotu Dlhopisov výhradne v slovenských korunách alebo (ak v čase platby nebude slovenská koruna existovať ako platná a uznaná mena), v súlade s príslušnými právnymi predpismi prijatými v súvislosti so zánikom slovenskej koruny. Výnosy z Dlhopisov budú vyplácané a menovitá hodnota Dlhopisov bude vyplatená majiteľom Dlhopisov v súlade s daňovými, devízovými a inými príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

(b) Výplata výnosov z Dlhopisov a splatenie menovitej hodnoty Dlhopisov budú realizované k dátumom uvedeným v týchto Emisných podmienkach a to prostredníctvom Administrátora.

(c) Výnosy z Dlhopisov a menovitá hodnota Dlhopisov budú vyplácané osobám, ktoré sú Majiteľmi Dlhopisov podľa Registra Emitentov ku koncu pracovnej doby SCP v príslušný Rozhodný deň, (ďalej len „Oprávnená osoba“). Pre účely určenia príjemcu výnosov z Dlhopisov alebo menovitej hodnoty ani Emitent, Administrátor, ani žiadna iná osoba nebude brať do úvahy žiadny prevod Dlhopisov realizovaný počas obdobia medzi koncom pracovnej doby SCP tak, ako je uvedené v predchádzajúcej vete a príslušným Dňom úhrady alebo, pokiaľ ide o menovitú hodnotu, pred Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov.

Pokiaľ ide o platby vykonávané v dôsledku použitia článku 9. Emisných podmienok budú výnosy z Dlhopisov a menovitá hodnota Dlhopisov vyplácané osobám, ktoré sú Majiteľmi Dlhopisov podľa Registra Emitentov, ku koncu pracovnej doby SCP v príslušný Rozhodný deň (ako je definovaný vyššie).

(d) Administrátor bude vykonávať platby Oprávneným osobám bezhotovostným prevodom na ich účet vedený v banke v Slovenskej republike podľa inštrukcií, ktoré príslušná Oprávnená osoba oznámi Administrátorovi vierohodným spôsobom najneskôr päť pracovných dní pred Dňom úhrady, a pokiaľ ide o výplatu menovitej hodnoty Dlhopisov, pred Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov. Ak Oprávnená osoba nedoručí Administrátorovi takéto inštrukcie, bude sa mať za to, že si Oprávnená osoba zvolila obdržanie príslušnej úhrady v hotovosti v sídle Administrátora. Administrátor bude oprávnený požadovať, aby (i) akákoľvek Oprávnená osoba v prípade prijatia hotovosti poskytla dôkaz svojej totožnosti; (ii) Oprávnená osoba, v prípade, ak koná prostredníctvom zástupcu, doručila plnomocenstvo; a (iii) inštrukcie Oprávnenej osoby boli následne potvrdené. Napriek svojim právam podľa predchádzajúcej vety, ani Emitent, ani Administrátor nebudú povinní overiť pravosť inštrukcií podľa tohto bodu, ani nebudú niesť zodpovednosť za škodu vzniknutú v súvislosti s akýmkoľvek omeškaním vzniknutým v súvislosti s doručením nesprávnych či neúplných inštrukcií či overovaním podľa predchádzajúcej vety.

(e) Emitent a Administrátor budú mať právo zmeniť spôsob realizácie platieb v súlade s článkom 12(b) týchto Emisných podmienok. Majitelia Dlhopisov budú informovaní o takejto zmene v súlade s článkom 13 týchto Emisných podmienok.

(f) Pre účely týchto Emisných podmienok sa za pracovný deň považuje deň, kedy sú banky v Bratislave otvorené a kedy v Bratislave vykonávajú platobný styk. Ak Deň úhrady alebo Deň splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov nepripadne na pracovný deň, Dňom úhrady, a pokiaľ ide o splatenie menovitej hodnoty Dlhopisov, Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov bude považovaný nasledujúci pracovný deň, s tým, že v takom prípade k Dlhopisom nevznikne žiadny dodatočný úrok, pokiaľ nie je úhrada vykonaná neskôr než nasledujúci pracovný deň.

(g) Úhrady menovitej hodnoty a výnosov z Dlhopisov budú vykonané Emitentom a úhrady súvisiace so Zmluvou o záruke budú Administrátorovi vykonané Ručiteľom, pričom takéto platby budú uhradené Administrátorom Majiteľom Dlhopisov v súlade so Zmluvou s administrátorom. Ku každému dátumu platby výnosov z Dlhopisov a menovitej hodnoty Dlhopisov Emitent poukáže na účet Administrátora najneskôr jeden pracovný deň pred príslušným Dňom úhrady alebo, pokiaľ ide o menovitú hodnotu, pred Dňom splatnosti menovitej hodnoty Dlhopisov, sumu rovnajúcu sa výnosom z Dlhopisov alebo, pokiaľ ide o menovitú hodnotu, menovitej hodnote Dlhopisov. Akékoľvek čiastočné splatenie menovitej hodnoty a  výnosov z Dlhopisov alebo plnenie podľa Zmluvy o záruke obdržané Administrátorom bude použité na rovnocenné a porovnateľné uspokojenie nárokov Majiteľov Dlhopisov v súlade so Zmluvou s administrátorom.

(h) Všetky platby podliehajú v každom prípade akýmkoľvek platným daňovým a iným zákonom a nariadeniam Slovenskej republiky.

(i) Administrátor nebude Majiteľom Dlhopisov účtovať žiadne poplatky ani náklady v súvislosti s akýmikoľvek platbami a Administrátor nebude oprávnený prijať žiadnu odmenu od žiadneho Majiteľa Dlhopisu v súvislosti s realizáciou jeho záväzkov súvisiacich s Dlhopismi.

(j) Administrátor si nemôže uplatniť žiadne zádržné právo, právo započítania ani podobný nárok voči žiadnemu Majiteľovi Dlhopisu, voči ktorému vykonáva akúkoľvek platbu menovitej hodnoty alebo výnosov z Dlhopisov.

8. Zdaňovanie

Splatenie menovitej hodnoty a úhrada výnosov Dlhopisov bude vykonaná bez akéhokoľvek odpočtu alebo zrážky daní či poplatkov akéhokoľvek druhu, okrem toho, čo je požadované podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. Ak právny poriadok Slovenskej republiky požaduje, aby bola odpočítaná alebo zrazená akákoľvek daň či čiastka v súvislosti s akoukoľvek daňou, alebo musia byť vykonané akékoľvek iné odpočty či zrážky z akýchkoľvek súm splatných alebo splatených Emitentom alebo Ručiteľom, potom Emitent (a v prípade platby vykonanej Ručiteľom, Ručiteľ) nebude povinný uhradiť Majiteľom Dlhopisov žiadne dodatočné čiastky ani náhrady za takúto zrážku daní či poplatkov.

9. Prípady neplnenia záväzkov

Ak nastane a pretrváva akýkoľvek z nasledovných prípadov:

(a) Neplnenie

Akákoľvek čiastka menovitej hodnoty alebo výnosov z  Dlhopisov nie je uhradená do 14 dní od dátumu jej splatnosti; alebo

(b) Porušenie ostatných záväzkov

Emitent sa omešká v plnení alebo dodržiavaní akéhokoľvek z jeho ďalších záväzkov z Dlhopisov či Zmluvy s administrátorom alebo v súvislosti s nimi a takéto omeškanie ostáva nenapravené po dobu dlhšiu než 
45 kalendárnych dní odo dňa kedy bol Emitent na túto skutočnosť upozornený akýmkoľvek Majiteľom Dlhopisov listom doručeným Emitentovi alebo Administrátorovi; alebo

(c) Krížové neplnenie Emitenta (Cross-default)

Pokiaľ akýkoľvek splatný záväzok Emitenta v celkovej čiastke prevyšujúcej 300 miliónov Sk (alebo ekvivalent tejto hodnoty v akejkoľvek inej mene), nebude Emitentom splatený i napriek predchádzajúcemu upozorneniu Emitenta veriteľom na to, že takáto čiastka je splatná a pokiaľ uvedená čiastka zostane nesplatená dlhšie než 
10 dní odo dňa doručenia písomného upozornenia na to, že v dôsledku nesplatenia tejto čiastky si veriteľ uplatňuje opciu požadovať predčasné splatenie celej hodnoty dlhu veriteľovi alebo dňa, ku ktorému uplynie poskytnutý odklad alebo ktorý bol stanovený dohodou medzi Emitentom a príslušným veriteľom, pokiaľ by Emitent v dobrej viere neuplatnil námietky proti takémuto záväzku z oprávnených dôvodov a predpísaným spôsobom a uskutočnil platbu do 15 dní odo dňa vykonateľnosti, rozhodnutia, ktorým bol uznaný povinným plniť; alebo

(d) Platobná neschopnosť

V akomkoľvek prípade z nasledovných: (i) Emitent podá návrh na vyhlásenie konkurzu alebo vyrovnania; (ii) na majetok Emitenta je súdom v Slovenskej republike vyhlásený konkurz alebo povolené vyrovnanie; (iii) návrh na vyhlásenie konkurzu na majetok Emitenta je súdom v Slovenskej republike zamietnutý výlučne z dôvodu, že Emitentov majetok by nekryl ani náklady a výdavky spojené s konkurzným konaním; (iv) Emitent navrhne alebo vykoná akúkoľvek dohodu o odklade, o opätovnom zostavení časového harmonogramu či inej úprave všetkých svojich dlhov (alebo akejkoľvek časti dlhov, ktorú nebude či pravdepodobne nebude schopný uhradiť v čase splatnosti) alebo (v) Emitent navrhne alebo vykoná všeobecné ujednanie či vyrovnanie s príslušnými veriteľmi alebo v ich prospech v súvislosti s akýmikoľvek dlhmi alebo sa Emitent s takýmito veriteľmi dohodnú alebo vyhlásia moratórium súvisiace alebo ovplyvňujúce všetky dlhy či časť dlhu Emitenta; alebo

(e) Likvidácia

Je vydané právoplatné rozhodnutie súdu v Slovenskej republike alebo prijaté uznesenie Valného zhromaždenia Emitenta o zrušení Emitenta s likvidáciou;

(f) Vykonávacie konanie

Dôjde k pozastaveniu s nakladaním, obstaveniu, výkonu rozhodnutia či exekúcii či inému podobnému právnemu konaniu, na akúkoľvek časť majetku, aktív či výnosov Emitenta alebo voči akejkoľvek časti majetku, aktív či výnosov Emitenta a  nedôjde k jeho zastaveniu do 60 dní, pričom v akomkoľvek takomto prípade sa hodnota takéhoto majetku, aktív či výnosov rovná alebo prevyšuje sumu 300 miliónov Sk (alebo jej ekvivalent v akejkoľvek mene); alebo

(g) Vymáhanie zabezpečenia

Akékoľvek záložné právo alebo iné zabezpečenie poskytnuté Emitentom sa stane vymáhateľným a je vykonaný akýkoľvek úkon smerujúci k jeho vymáhaniu, pričom v akomkoľvek takomto prípade sa čiastka zabezpečená príslušným záložným právom alebo iným zabezpečením rovná alebo prevyšuje sumu 300 miliónov Sk (alebo jej ekvivalent v akejkoľvek mene); alebo

(h) Vlastníctvo

Slovenská republika prestane byť, či už priamo či nepriamo, majiteľom akcií Emitenta predstavujúcich väčšinu menovitej hodnoty všetkých akcií Emitenta s hlasovacími právami; alebo

(i) Nezákonnosť

(i) Plnenie ktoréhokoľvek zo záväzkov Emitenta podľa Emisných podmienok alebo  podľa Zmluvy s administrátorom je alebo sa stane pre Emitenta nezákonným, alebo je takýto záväzok neplatný či spochybnený; alebo

(ii) Plnenie ktoréhokoľvek zo záväzkov podľa Zmluvy o záruke je alebo sa stane pre Ručiteľa nezákonným, alebo je takýto záväzok neplatný či spochybnený; alebo

(j) Zmluva o záruke

Zmluva o záruke nie je platná a účinná (alebo ju alebo jej časť Ručiteľ alebo ktorýkoľvek jeho orgán spochybní); alebo

(k) Strata oprávnenia súvisiaceho so Zmluvou o záruke

Akákoľvek vyhláška, uznesenie, oprávnenie, schválenie, súhlas, podanie, registrácia či oslobodenie potrebné na uzavretie Zmluvy o záruke alebo na plnenie záväzkov Ručiteľa podľa Zmluvy o záruke je zrušené alebo zmenené alebo sa Zmluva o záruke či akékoľvek jej ustanovenie sa stane nevykonateľným z akéhokoľvek dôvodu alebo akákoľvek osoba (najmä Ručiteľa alebo ktorýkoľvek jeho orgán) napadne platnosť alebo vykonateľnosť Zmluvy o záruke

tak:

v prípade hociktorého z vyššieuvedených prípadov, Majitelia Dlhopisov, ktorí sú majiteľmi Dlhopisov, ktorých menovitá hodnota je najmenej 51% celkovej čiastky menovitej hodnoty nesplatených Dlhopisov môžu vyhlásiť menovitú hodnotu všetkých vtedy nesplatených Dlhopisov a úroky k nim vzniknuté za predčasne splatné a požiadať o predčasné splatenie menovitej hodnoty Dlhopisov a úrokov k nim vzniknutým prostredníctvom písomného oznámenia Emitentovi alebo Administrátorovi. 

Akékoľvek vyššieuvedené vyhlásenie môže byť vzaté späť Mimoriadnym uznesením Schôdze majiteľov Dlhopisov v zmysle Zmluvy s administrátorom. 

Po akýchkoľvek oznámeniach a pred späťvzatím takéhoto písomného oznámenia, nesplatená, menovitá hodnota všetkých vtedy nesplatených Dlhopisov a úroky k nim vzniknuté sa stanú okamžite splatnými a Emitent je povinný ich okamžite zaplatiť.

10. Premlčanie

Práva z Dlhopisov sa premlčujú uplynutím desiatich rokov odo dňa ich splatnosti.

11. Administrátor

Administrátorom je spoločnosť Slovenská sporiteľňa, a.s. alebo, v prípade odvolania spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. ako administrátora Emitentom alebo odstúpenia spoločnosti Slovenská sporiteľňa, a.s. ako administrátora, iná osoba vykonávajúca funkciu administrátora podľa Zmluvy s administrátorom (ďalej len „Administrátor“). Emitent si vyhradzuje právo kedykoľvek zmeniť alebo odvolať Administrátora a vymenovať ďalšieho Administrátora. Podľa Zmluvy s administrátorom má Administrátor právo zmeniť svoje sídlo a/alebo menovať iného Administrátora, aby ho nahradil. Majitelia Dlhopisov budú informovaní o ukončení Zmluvy s administrátorom, uzavretí novej Zmluvy s administrátorom, o vymenovaní Administrátora či iných zmenách a miestach výkonu obchodnej činnosti Administrátora v súlade s článkom 13 týchto Emisných podmienok.

12. Schôdze majiteľov Dlhopisov, zmeny a vzdania sa nárokov

(a) Schôdze majiteľov Dlhopisov

Zmluva s administrátorom obsahuje ustanovenia upravujúce Schôdze majiteľov Dlhopisov (každé takéto zasadnutie ďalej len „Schôdza majiteľov“), ktoré môže byť zvolané s cieľom zváženia a rozhodnutia akýchkoľvek záležitostí týkajúcich sa Dlhopisov. Akákoľvek takéto rozhodnutie môže byť prijaté Mimoriadnym uznesením (ako je definované v Zmluve s administrátorom) Schôdze majiteľov v súlade s ustanoveniami Zmluvy s administrátorom. Akékoľvek riadne prijaté Mimoriadne uznesenie bude po jeho zverejnení záväzné pre všetkých majiteľov Dlhopisov bez ohľadu na to, či sa Schôdze majiteľov, na ktorom bolo takéto uznesenie prijaté, zúčastnili alebo nie.

(b) Zmeny a vzdania sa

Emitent a Administrátor sa môžu bez súhlasu majiteľov Dlhopisov dohodnúť na (a) akejkoľvek zmene akéhokoľvek z ustanovení Zmluvy s administrátorom alebo týchto Emisných podmienok za predpokladu, že takáto zmena má výhradne formálny alebo technický charakter bez ovplyvnenia práv Majiteľov Dlhopisov, alebo je vykonaná s cieľom opraviť zjavnú chybu a na (b) akejkoľvek inej zmene alebo vzdaní sa akéhokoľvek minulého alebo budúceho porušenia ktorejkoľvek z podmienok Zmluvy s administrátorom alebo Emisných podmienok, ak bude schválená Mimoriadnym uznesením Schôdze majiteľov.

13. Oznámenia

Skutočnosti dôležité pre uplatnenie práv Majiteľov Dlhopisov budú uverejňované v periodickej tlači s celoštátnou pôsobnosťou uverejňujúcou burzové správy.

14. Rozhodné právo, jazyk

Akékoľvek práva a záväzky vyplývajúce z Dlhopisov a Zmluvy o záruke sa budú spravovať, interpretovať a vykladať v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Tieto Emisné podmienky môžu byť preložené do anglického a/alebo iných jazykov. V prípade akýchkoľvek rozporov medzi rôznymi jazykovými verziami bude rozhodujúca slovenská verzia.

Z m l u v n é   s t r a n y

1. Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky, Mierová 19, 827 15 Bratislava, zastúpené Ľubomírom Harachom, ministrom hospodárstva SR, ďalej len „Predkladateľ„, IČO 686832

2. Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava, zastúpené Vincentom Pillárom, predsedom predstavenstva akciovej spoločnosti a Mariánom Chomom, členom predstavenstva, ďalej len „Žiadateľ„, IČO 31380751

                                                               uzatvárajú

Z m l u v u

o podmienkach ručenia

Čl. 1

Predmetom zmluvy je stanovenie podmienok prevzatia záruky za riadne splácanie bankových záväzkov, vyplývajúcich z poskytnutého tuzemského úveru vrátane úrokov na refinancovanie úverov spoločnosti Slovenské elektrárne a.s. so štátnou zárukou, splatných v roku 2001 v prospech bankovej inštitúcie Slovenská sporiteľňa, a.s. v objeme 2.900.000.000,-Sk, slovom: dvemiliardydeväťstomiliónovslovenskýchkorún, podľa  úverovej zmluvy č. ........ /2001 a Ručiteľskej zmluvy.

Čl. 2

Práva a povinnosti

1. Žiadateľ sa zaväzuje, že použije  prostriedky získané z úveru so zárukou za úver len na schválený účel a v súlade s dohodnutými podmienkami podľa uznesenia vlády č.......... zo dňa 4.apríla 2001.

2.  Žiadateľ sa zaväzuje, že bude dvakrát ročne, najneskôr do 31. marca a najneskôr do 30. augusta príslušného roka informovať predkladateľa a Ministerstvo financií Slovenskej republiky (ďalej len „ministerstvo„) o svojej finančnej a celkovej ekonomickej situácii, vrátane prehľadu splácania úveru a k 31.marcu predloží žiadateľ aj účtovnú uzávierku za predchádzajúci rok.

3. Žiadateľ sa zaväzuje, že v prípade ohrozenia splácania istiny a úrokov z úveru oznámi túto  skutočnosť  najneskôr 60 dní pred dňom splatnosti  Predkladateľovi a ministerstvu, vrátane opatrení na zabezpečenie ich splácania. V prípade neschopnosti zabezpečiť úhradu splátky istiny alebo úrokov ku dátumu splatnosti je Žiadateľ povinný najneskôr 30 dní pred dátumom splatnosti požiadať o plnenie ministerstvo formou priamej úhrady na účet Slovenská sporiteľňa, a.s. k dátumu splatnosti, pričom je o tejto skutočnosti povinný okamžite informovať Predkladateľa návratných finančných prostriedkov voči Slovenská sporiteľňa, a.s.. Pre účely tejto zmluvy sa plnenie zo strany ministerstva bude považovať za prechodné poskytnutie návratných finančných prostriedkov voči Slovenská sporiteľňa, a.s.. 

4. Žiadateľ sa zaväzuje, že ak Ministerstvo financií SR bude plniť záväzky voči Slovenská sporiteľňa, a.s. za Žiadateľa, uzatvorí s ministerstvom zmluvu o návratnej finančnej výpomoci.

5. Žiadateľ sa zaväzuje že v potrebnom rozsahu poskytne na vyžiadanie Predkladateľa, alebo ministerstva dokumentáciu potrebnú na výkon kontroly plnenia podmienok úverovej zmluvy, ručiteľskej zmluvy a tejto zmluvy a že umožní Predkladateľovi výkon kontroly u Žiadateľa.

6.
Žiadateľ sa zaväzuje, že umožní, aby zástupca Predkladateľa bol členom jeho dozornej rady počas trvania záväzkov Žiadateľa vyplývajúcich z tejto zmluvy. 

7. Žiadateľ sa zaväzuje, že bez zbytočného odkladu písomne oznámi Predkladateľovi a ministerstvu, že bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu, alebo návrh na nútené vyrovnanie, alebo bolo vydané rozhodnutie o jeho likvidácii.

8. Žiadateľ sa zaväzuje, že neuskutoční prevod, alebo vklad svojho majetku v prospech  iných podnikateľov alebo nezriadi záložné právo na svoj majetok do ukončenia platnosti štátnej záruky bez súhlasu Predkladateľa a ministerstva.

9. Žiadateľ sa zaväzuje, že do šiestich mesiacov od prevzatia záruky za úver uzavrie dohodu o zriadení záložného práva k majetku Žiadateľa, ktoré vznikne dňom prvého plnenia záväzku vyplývajúceho z ručiteľskej zmluvy za Žiadateľa. V prípade plnenia záväzku zo strany Fondu národného majetku SR bude toto záložné právo zriadené v prospech Fondu národného majetku SR.

10. Žiadateľ sa zaväzuje, že bude poskytovať zástupcom Predkladateľa a ministerstva všetky potrebné podklady a údaje pre splnenie tejto zmluvy.

Čl. 3

Zmluvné pokuty

V prípade, že Žiadateľ nedodrží podmienky ustanovené v tejto zmluve, zaplatí v prospech príjmového účtu štátneho rozpočtu  jednorazovú pokutu až do výšky 1 mil. Sk podľa rozhodnutia Ministerstva hospodárstva SR a to  aj opakovane pri pretrvávajúcom nesplnení  alebo nedodržaní nových termínov, stanovených Predkladateľom alebo ministerstvom.
Čl. 4

    V prípade zmeny vlastníctva Žiadateľa v zmysle zákona č. 92/1991 Zb. v znení neskorších predpisov je povinnosťou Žiadateľa ešte pred uskutočnením prevodu  vlastníctva prerokovať s predkladateľom a s ministerstvom otázky prevodu úveru a prevodu záväzkov so zárukou na nový právny subjekt.
Čl. 5

1. Ustanovenia tejto zmluvy môžu byť zmenené alebo doplnené len so súhlasom oboch zmluvných strán a to dodatkom k tejto zmluve.

2. Platnosť zmluvy končí splnením záväzkov Žiadateľom vyplývajúcich z úverovej zmluvy, na ktoré bola záruka poskytnutá.

Čl. 6

1. Práva a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia, pokiaľ nie je v  

    zmluve stanovené inak, všeobecne záväznými právnymi predpismi.

2.  Zmluvné strany zhodne prehlasujú, že zmluva bola uzatvorená podľa ich priania a    

    slobodnej vôle, čo potvrdzujú svojimi podpismi.

3.  Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán dostane 

    dva rovnopisy.

Čl. 7

Zmluva nadobúda platnosť dňom podpísania zmluvnými stranami.
V Bratislave dňa                                                               V Bratislave  dňa
......................................................                               .....................................................
             za Žiadateľa                                                                      za Predkladateľa
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dôverné   
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Vypracoval: odbor 4010

Bratislava, 10. 12. 2001
Za správnosť: Ing. Štefan Haring

Schválil: Ing. Marián   C h o m a
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Slovenské elektrárne, a.s. (SE, a.s.) vo svojej činnosti vychádzajú z energetickej politiky Slovenskej republiky, uspokojujú požiadavky odberateľov na kvalitnú a spoľahlivú dodávku elektrickej energie a tepla. Po liberalizácii sa chcú stať stabilným článkom energetickej sústavy.


Cieľom SE, a.s. je bezpečná, spoľahlivá a efektívna prevádzka elektrární a teplární v súlade s platnými predpismi, normami ako aj povoleniami a rozhodnutiami dozorných orgánov, s minimalizovaním škodlivých vplyvov na životné prostredie.

Základné údaje o spoločnosti

Obchodné meno :
Slovenské elektrárne, a.s. (SE, a.s.)

Identifikačné číslo :
31 380 751

Sídlo spoločnosti : 
827 27 36  Bratislava, Hraničná 12

Dátum vzniku :
1. novembra 1974

Právna forma :
akciová spoločnosť

Základné imanie :
41 855 142 000 Sk

Číslo telefónu :
00421*2*5069 1111

 Číslo faxu :
00421*2*5069 3344


Spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Obchodného súdu Bratislava I., odd. Sa, vložka 713/B.


Údaje o podnikateľskej činnosti


Hlavnou podnikateľskou činnosťou SE, a.s. je výroba a rozvod elektrickej energie a tepla.SE, a.s. sú v 100 % vlastníctve Slovenskej republiky. Dodávajú asi 84 % verejnej elektrickej energie v SR. Prevádzkujú vysokonapäťovú sústavu krajiny , SE, a.s. sú aj výrobcom dodávkového tepla.


História podniku


Predchodcom SE, a.s. bol  Slovenský energetický podnik (SEP), ktorý  pôsobil ako energetická spoločnosť, zabezpečujúca prenos vysokého napätia  pre regionálnych dodávateľov el. energie.


V novembri 1994 sa SEP pretransformoval na akciovú spoločnosť Slovenské elektrárne, a.s.  Spoločnosť vlastní 83 % inštalovanej kapacity krajiny, čo predstavuje 86 % domácej spotreby. SE, a.s. sú v 100 % vlastníctve Slovenskej republiky. 96,65 % akcií vlastní Fond národného majetku, pričom akcionárske práva  vykonáva Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky.


Postavenie na domácom a zahraničnom trhu

Inštalované výkony elektrární (MWh), dodávka el.energie (MWh), dodávka tepla (TJ)

	
	
	Skutočnosť


	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	Ukazovateľ
	Mer.j.
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Inštalovaný výkon
	MW
	6 586
	6 556
	6 999
	6 999
	6 878
	6 878
	6 878
	6 878

	
	Jadrové
	%
	33,56
	33,56
	37,72
	37,72
	38,38
	38,38
	38,38
	38,38

	
	Tepelné
	%
	29,94
	29,94
	28,05
	28,05
	26,78
	26,78
	26,78
	26,78

	
	Prietokové
	%
	25,29
	25,29
	24,03
	24,03
	24,43
	24,43
	24,43
	24,43

	
	Prečerpávacie
	%
	11,21
	11,21
	10,20
	10,20
	10,41
	10,41
	10,41
	10,41

	Výroba el.energie
	GWh
	22 025
	23 425
	26 257
	26 740
	27 070
	26 817
	27 550
	27 150

	
	Jadrové
	%
	51,70
	56,00
	64,66
	64,66
	66,49
	66,75
	65,92
	66,81

	
	Tepelné
	%
	27,90
	23,96
	17,63
	17,63
	17,77
	17,25
	18,37
	17,31

	
	Vodné
	%
	20,40
	20,04
	17,71
	17,71
	15,74
	16,00
	15,71
	15,88

	Výroba dodáv.tepla
	TJ
	10 720
	10 248
	9 301
	10 275
	4 141
	4 143
	4 145
	4 148


Vývoj výroby elektrickej energie v SR

	Rok
	Mer.j.
	1997
	1998
	1999
	2000

	Podiel SE, a.s na trhu 
	%
	86,2
	84,6
	83,7
	85,0



SE, a.s. majú dominantné postavenie na trhu vo výrobe elektrickej energie. V roku 2000 podiel SE, a.s. na trhu predstavoval 85,04 %. Spoločnosť prevádzkuje v súčasnosti tri tepelné elektrárne, dve atómové elektrárne a 24 vodných elektrární s celkovým inštalovaným výkonom 6 999 MW. V roku 2000 vyrobili SE, a.s. celkom 26 257 GWh elektrickej energie. Od roku 2002 po predpokladanom odčlenení TEKO a SEPS budú SE, a.s. prevádzkovať elektrárne s inštalovaným výkonom 6 878 MW.

Objem exportu a importu 

	
	
	Skutočnosť
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	Rok
	Mer.j.
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Dovoz a nákup


	GWh
	2 236
	730
	2 020
	1 193
	1 565
	1 552
	1 534
	1 527

	Export 
	GWh
	58
	772
	3 412
	3 538
	4 396
	3 325
	3 389
	2 998

	Saldo
	GWh
	-2 178
	42
	1 392
	2 345
	2 831
	1 773
	1 855
	1 471



Zahraničný obchod s elektrickou energiou bude orientovaný na zabezpečovanie vyrovnanej bilancie ES SR a realizáciu tradingových obchodov. Po roku 2003 sa SE, a.s. budú orientovať na aktívne plnenie svojich obchodných cieľov.

Bilancia výroby elektrickej energie

	
	
	Skutočnosť
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	Rok
	Mer.j.
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Výroba spolu 
	GWh
	22 025
	23 425
	26 257
	26 740
	27 070
	26 817
	27 550
	27 150

	 - parné elektrárne
	GWh
	6 143
	5 615
	4 869
	4 715
	4 810
	4 627
	5 060
	4 700

	 - vodné elektrárne 
	GWh
	4 488
	4 693
	4 894
	4 735
	4 260
	4 290
	4 330
	4 310

	 - jadrové elektrárne
	GWh
	11 394
	13 117
	16 494
	17 290
	18 000
	17 900
	18 160
	18 140



V zmysle Opatrenia ministra hospodárstva SR č. 118/94 zo dňa 17. júna 1994 sú SE a.s. poverené zabezpečovaním vyrovnanej energetickej bilancie ES SR. Dá sa však predpokladať, že z dôvodov odčlenenia PS, o.z. táto povinnosť prejde na SEPS, a.s. (bývalá PS, o.z.)


SE, a.s. po odčlenení uvažujú vo svojom marketingovom pláne s udržaním si trhového postavenia v SR a zabezpečením vývozu voľnej kapacity. Súčasne je potrebné konštatovať, že strednodobá prognóza potreby e/e v krajinách nachádzajúcich sa v období zásadného ekonomického prechodu, ako je Slovensko, je veľmi obtiažna nakoľko sa vyznačuje pokračujúcou reštrukturalizáciou, recesiou, rastúcim hospodárnejším prístupom odberateľského segmentu k spotrebe e/e a značným kolísaním odberu napríklad aj z titulu nárastu využívania klimatizácie v letnom období. Preto uvažujeme len so stagnujúcou spotrebou elektriny.


Pri analyzovaní potreby výroby elektriny boli zohľadnené nasledovné vstupy marketingového plánu :

1. 
zámery hospodárskej politiky vlády SR, najmä

· očakávaný nárast hrubého domáceho produktu s priemerným ročným prírastkom cca 2,8 až  4,2 %,

· aktívna reštrukturalizácia ekonomiky s vyšším využitím vonkajších zdrojov,

· proces transformácie s prevažujúcim podielom súkromného sektoru na tvorbe HDP (rozhodujúci význam pre efektívnosť výroby a služieb), vývoj energetickej náročnosti, rozvinutie kapitálového trhu v SR,

2. analýza vývoja spotreby elektriny v predchádzajúcich obdobiach,

3. predbežné požiadavky odberateľov - rozvodných energetických podnikov a priamych koncových odberateľov SE, a.s. z napäťovej úrovne vvn.


Očakávaný predaj elektriny je spracovaný na základe reálneho vývoja spotreby elektrickej energie s využitím predbežných požiadaviek REP, priamych koncových odberateľov SE, a.s. z napäťovej úrovne vvn a obchodných aktivít SE, a.s. týkajúcich sa zahraničného obchodu s elektrinou. 

Obchodný  plán a finančný rozpočet


Základným dokumentom pre aktualizáciu Strednodobého obchodného plánu a finančného rozpočtu je dlhodobá príprava prevádzky elektrizačnej sústavy SR.


Plán je vypracovaný na základe predpokladu medziročného zvýšenia cien elektrickej energie   v rokoch 2002 - 2004 o 10 % a v roku 2005 o 7 %  a s premietnutím 7-percentného medziročného zvýšenia v oblasti prevádzkových nákladov. 


Pri vypracovaní plánu sa vychádzalo :

· zo strategickej koncepcie rozvoja SE, a. s. 

· z dlhodobej prípravy prevádzky ES na roky 2002- 2005

· z uznesenia vlády o transformácii  SE, a. s.  (vyčlenenie prenosovej sústavy a tepelnej elektrárne Košice), s nasledovnými predpokladmi:

· výkup el.energiu z tepelnej elektrárne Košice,

· v súvislosti s prenosom el.energie do roku 2003 uvažujeme s medziobdobím a od r. 2004 s liberalizáciou trhu,

· VE Gabčíkovo bude súčasťou majetku SE, a. s. 

· z metodiky platnej pre rok 2001

· z predpokladanej očakávanej skutočnosti pre rok 2001

· z legislatívnych podmienok platných v roku 2001

· z predpokladaných investičných potrieb

· scenára MH SR z mája roku 1999, na zvyšovanie cien elektrickej energie, podľa ktorého sa majú zvýšiť ceny v roku 2002 o 10 % pre obe skupiny odberateľov. Pre roky 2003 a 2004 uvažujeme zo zvýšením cien elektrickej energie o 10 % pre obe skupiny odberateľov, čo je len malý nárast nad očakávanú infláciu a v roku 2005 o 7%, t.j. len o predpokladanú infláciu. U cien tepelnej energie je taktiež uvažovaný medziročný nárast o 7%.

Tržby a výnosy


Po premietnutí zvýšenia cien elektrickej energie podľa východiskových predpokladov do celkových tržieb, medziročné zvýšenie priemerných odbytových cien za SE, a. s.  bude

· v roku 2002
o  6,2 % 

(
v roku 2003 
o11,3 %

· v roku 2005
o  4,0 % 

(
v roku 2004
o  4,2 %


Nárast priemerných cien v r. 2003 je spôsobený čiastočnou zmenou podielu jednotlivých odberateľov.

	Ukazovateľ
	Skutočnosť
	PLÁN
	SE, a.s. po odčlenení

	[mil.Sk]
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2002
	2002
	2002

	Tržby celkom
	33 288
	37 779
	51 653
	55 048
	52 972
	54 241
	57 137
	58 087

	 - za el.energiu 
	27 273
	29 489
	35 805
	39 162
	42 756
	46 978
	50 176
	51 464

	 - za teplo
	1 401
	1 429
	1 306
	1 566
	450
	562
	602
	645

	 - ostatné 
	4 614
	6 861
	14 542
	14 320
	9 766
	6 701
	6 359
	5 979


Náklady


K podstatnému nárastu prevádzkových nákladov dochádza v položkách:

· služby 



- z dôvodu nárastu nájomného za vodné diela - vplyv VD Gabčíkovo

· odpisy HIM a NIM 
- nárast je spôsobený realizovanými investíciami a ich zaradením (2. blok JE Mochovce a bloky 5, 6 Elektrárne Vojany)

· príspevok ŠFL JEZ 
- ovplyvnený pohybom priemerných odbytových cien vnútorného trhu a nárastom výroby na jadrových zariadeniach

· opravy a udržovanie 
- nárast po r. 2000  je spôsobený zaradením 2.bloku JE Mochovce a 5. a 6. bloku Elektrárne Vojany do prevádzky.


Pri prognóze prevádzkových nákladov predpokladáme ďalšie vplyvy :

· spotreba materiálu okrem palív - medziročný nárast zodpovedajúci predpokladanej  7 % inflácii,

· spotreba palív - u uhlia predpokladáme medziročné zvýšenie cien o  5 % a u plynu zvýšenie o 30 % v roku 2001, potom medziročne 5 %

· prenos el. energie - náklady za prenos elektrickej energie sú do skončenia prechodného obdobia t.j. do  roku 2003 úhrady nákladov prenosovej sústavy súvisiacich s prenosom elektrickej energie a náklady za dispečing. Po roku 2003 vychádzame z predpokladu, že prenosovej sústave budeme platiť len za prenos exportovanej elektriny a za prenos po tomto období budú platiť priamo zákazníci  SEPS, a.s.

· náhrady za užívanie VD - v strednodobom  pláne je počítané s uzatvorením zmluvy o platení nájomného za VD Gabčíkovo vo výške 65 %  z priemernej ceny  SE, a. s.  násobenej dodávkou na VDG,

· mzdové náklady - v strednodobom pláne je uvažované s 8 % smerným rastom miezd v každom roku

· finančné výnosy - obsahujú zúčtovanie vytvorenej rezervy na kurzové straty v predchádzajúcom období a výnosové úroky

· nákladové úroky - predstavujú úroky platené z úverov viazaných na majetok zaradený do užívania a úroky z prevádzkových úverov,

· nákladové finančné rezervy - v tomto variante sa uvažuje so zhodnotením slovenskej meny voči referenčným menám o 8 % v roku 2002 a  znehodnotením Sk voči zahraničným menám v priemere o 3% v rokoch 2003-2005

	Ukazovateľ
	Skutočnosť
	PLÁN
	SE, a.s. po odčlenení

	[mil.Sk]
	1998
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Náklady celkom
	33 468 
	41 186
	50 911
	54 659
	53 953
	52 658
	50 870
	50 514

	Prevádzkové náklady celkom
	27 683 
	30 729
	35 787
	39 885
	40 567
	42 113
	41 253
	41 143

	Výrobná spotreba
	16 208 
	14 825
	15 859
	20 803
	21 846
	24 680
	24 704
	24 805

	Osobné náklady
	3 442 
	3 650 
	4 144
	4 793
	4 556
	4 855
	5 130
	5 520

	Odpisy NIM, HIM 
	3 902 
	6 858 
	8 301
	10 133
	10 163
	8 864
	7 378
	6 420

	Ostatné prev. náklady 
	4 131 
	5 396 
	7 483
	4 156
	4 002
	3 714
	4 041
	4 398

	Finančné náklady celkom
	5 418 
	10 514 
	15 442
	14 773
	13 385
	10 545
	9 617
	9 371

	z toho:nákladové úroky
	1 416 
	3 079 
	4 966
	5 222
	5 460
	4 805
	4 242
	4 400

	Mimoriadne náklady
	367 
	-57 
	-318
	1
	1
	0
	0
	0


 Investičný program


Investičný program SE, a.s. nová (po odčlenení v rokoch 2002-2005) vychádza z programov rozvoja výrobno-technickej základne v súlade s energetickou politikou štátu. Investičné projekty sú zamerané na plnenie strategických cieľov spoločnosti v oblasti uspokojovania rastúcich požiadaviek zákazníkov na dodávku a kvalitu elektrickej energie, zvyšovanie bezpečnosti jadrových elektrární a znižovanie výrobných a  prevádzkových vplyvov na životné prostredie.  V rokoch 2001-2005 z dôvodu predchádzajúcej mohutnej investičnej činnosti je investičný program utlmovaný, čo je zrejmé aj z nasledujúceho prehľadu.

	
	Skutoč.
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	Ukazovateľ
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005

	Ročný investičný plán


	10 779 336
	6 622 353
	4 097 789
	3 983 615
	3 828 666
	5 583 218

	z toho: z predchádzajúceho obdobia
	3 422 067
	2 211 928
	0
	0
	0
	0


Financovanie


Slovenské elektrárne majú záujem reštrukturalizovať svoju dlhovú službu. Našim zámerom je znížiť výšku celkových dlhov a znížiť úrokové zaťaženie. Je to možné dosiahnuť získaním úverov poskytnutých na dlhšie obdobie ako 5 rokov s primeraným úročením.


Slovenské elektrárne chcú byť dobrým partnerom pre všetkých našich dodávateľov, odberateľov a veriteľov.

Výsledovka

	SKRÁTENÁ VÝSLEDOVKA
	Skutočnosť
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení 

	[tis.Sk]
	2 000
	2 001
	2 002
	2 003
	2 004
	2 005

	Tržby za predaj tovaru a služieb
	37 692 191
	41 507 084
	43 834 103
	48 193 927
	51 458 068
	52 815 510

	Zmena stavu vnútropodnikových zásob vlast. výroby
	-139
	800
	832
	865
	900
	936

	Aktivácia
	375 442
	278 324
	324 962
	294 552
	306 333
	318 587

	Ostatné prev. výnosy
	6 102 440
	1 293 029
	227 076
	227 559
	228 063
	228 585

	Prevádzkové výnosy celkom
	44 169 934
	43 079 237
	44 386 973
	48 716 903
	51 993 364
	53 363 618

	Výrobná spotreba
	15 859 308
	20 802 870
	21 846 364
	24 679 699
	24 703 545
	24 804 829

	Osobné náklady
	4 144 106
	4 793 355
	4 556 251
	4 855 151
	5 130 303
	5 519 829

	Odpisy NIM, HIM 
	8 300 604
	10 132 816
	10 162 858
	8 864 278
	7 378 165
	6 420 069

	Ostatné prev. náklady 
	7 482 700
	4 156 162
	4 002 006
	3 713 600
	4 040 923
	4 398 013

	Prevádzkové náklady
	35 786 718
	39 885 203
	40 567 479
	42 112 728
	41 252 936
	41 142 740

	Prevádzkový hosp.výsledok
	8 383 216
	3 194 034
	3 819 494
	6 604 175
	10 740 428
	12 220 878

	Tržby z predaja CP a vkladov
	357 491
	2 700 000
	 
	 
	 
	 

	Zúčt. rezerv do fin. výnosov
	6 425 413
	8 743 142
	8 417 645
	5 356 641
	4 976 641
	4 556 641

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Ostatné finančné výnosy
	437 591
	167 475
	166 380
	166 380
	166 380
	166 380

	Finančné výnosy
	7 220 495
	11 610 617
	8 584 025
	5 523 021
	5 143 021
	4 723 021

	Predané CP a vklady
	349 942
	 
	 
	 
	 
	 

	Tvorba rezerv na finančné náklady
	8 743 142
	8 259 656
	5 356 641
	4 976 641
	4 556 641
	4 136 641

	Nákladové úroky
	4 965 523
	5 222 159
	5 460 128
	4 805 222
	4 241 557
	4 399 812

	Ost. fin. náklady
	1 383 364
	1 291 232
	2 568 713
	763 234
	818 564
	834 505

	Finančné náklady
	15 441 971
	14 773 047
	13 385 482
	10 545 097
	9 616 762
	9 370 958

	Hosp.výsledok z finančných operácií
	-8 221 476
	-3 162 430
	-4 801 457
	-5 022 076
	-4 473 741
	-4 647 937

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Daň z príjmov za bežnú činnosť
	657 388
	 
	 
	475 010
	1 823 799
	2 204 548

	Hosp. výsledok za bežnú činnosť
	-495 648
	31 604
	-981 963
	1 107 089
	4 442 888
	5 368 393

	Mimoriadny hospodársky výsledok
	579 993
	1 988
	700
	791
	822
	855

	Prevod podielu na HV spoločníkom
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Hospodársky výsledok za účtovné obdobie
	84 345
	33 592
	-981 263
	1 107 880
	4 443 710
	5 369 248

	Hospodársky výsledok pred zdanením
	741 733
	33 592
	-981 263
	1 582 890
	6 267 509
	7 573 796


Súvaha v  skrátenom rozsahu

	SKRÁTENÁ SÚVAHA
	Skutočnosť
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	[tis.Sk]
	2 000
	2 001
	2 002
	2 003
	2 004
	2 005

	AKTÍVA CELKOM
	144 804 891
	141 213 668
	133 906 328
	130 979 725
	128 930 478
	129 387 614

	Pohľadávky za upísané vlastné imanie
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Stále aktíva
	109 778 097
	107 014 048
	102 140 628
	98 232 270
	95 480 910
	95 286 262

	Nehmotný investičný majetok
	418 480
	401 741
	385 671
	370 244
	355 434
	341 217

	Hmotný investičný majetok
	109 098 240
	106 350 930
	101 493 580
	97 600 649
	94 864 099
	94 683 668

	Finančné investície
	261 377
	261 377
	261 377
	261 377
	261 377
	261 377

	Obežné aktíva
	25 749 432
	25 447 357
	25 989 084
	27 265 482
	28 302 238
	29 288 665

	Zásoby
	6 985 195
	7 086 605
	7 811 434
	8 057 014
	8 322 066
	8 942 238

	Dlhodobé pohľadávky
	6 057 546
	6 057 546
	6 057 546
	6 057 546
	6 057 546
	6 057 546

	Krátkodobé pohľadávky
	10 580 868
	11 091 352
	10 944 733
	12 012 387
	12 820 282
	13 158 152

	Finančný majetok
	2 125 823
	1 211 854
	1 175 371
	1 138 535
	1 102 344
	1 130 729

	Ostatné aktíva - prechodné účty aktív
	9 277 362
	8 752 263
	5 776 616
	5 481 973
	5 147 330
	4 812 687

	Časové rozlíšenie
	9 259 481
	8 709 656
	5 734 009
	5 439 366
	5 104 723
	4 770 080

	Dohadné účty aktívne
	17 881
	42 607
	42 607
	42 607
	42 607
	42 607

	PASÍVA CELKOM
	144 804 891
	141 213 668
	133 906 328
	130 979 725
	128 930 478
	129 387 614

	Vlatné imanie
	51 908 580
	51 943 852
	50 962 589
	52 125 863
	56 791 757
	62 429 467

	Základné imanie
	38 238 802
	38 238 802
	38 238 802
	38 238 802
	38 238 802
	38 238 802

	Kapitálové fondy
	4 630 556
	4 630 556
	4 630 556
	4 630 556
	4 630 556
	4 630 556

	Fondy zo zisku
	0
	1 680
	1 680
	57 074
	279 259
	547 721

	Hospodársky výsledok minulých rokov
	8 954 877
	9 039 222
	9 072 814
	8 091 551
	9 199 431
	13 643 140

	Hospodársky výsledok bežného účtovného obdobia (+/-)
	84 345
	33 592
	-981 263
	1 107 880
	4 443 710
	5 369 248

	Cudzie zdroje
	89 354 678
	85 728 183
	79 402 106
	75 312 229
	68 597 088
	63 416 514

	Rezervy
	9 944 901
	9 546 452
	6 570 805
	6 276 162
	5 941 519
	5 606 876

	Dlhodobé záväzky
	9 164 726
	9 164 726
	9 164 726
	9 164 726
	9 164 726
	9 164 726

	Krátkodobé záväzky
	6 945 784
	7 414 909
	7 566 182
	7 712 540
	7 478 547
	7 486 447

	Bankové úvery a výpomoci
	63 299 267
	59 602 096
	56 100 393
	52 158 801
	46 012 296
	41 158 465

	Bankové úvery dlhodobé
	58 516 228
	55 778 984
	52 297 632
	48 424 158
	42 829 945
	36 773 648

	Krátkodobý fin.majetok
	4 783 039
	3 823 112
	3 802 761
	3 734 643
	3 182 351
	4 384 817

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Ostatné pasíva - prechodné účty pasív
	3 541 633
	3 541 633
	3 541 633
	3 541 633
	3 541 633
	3 541 633

	Časové rozlíšenie
	1 836 401
	1 836 401
	1 836 401
	1 836 401
	1 836 401
	1 836 401

	Dohadné účty pasívne
	1 705 232
	1 705 232
	1 705 232
	1 705 232
	1 705 232
	1 705 232


Plánovaný Cash - flow

	PREHĽAD O PEŇ.TOKOCH (CASH FLOW)
	Plán
	SE, a.s. po odčlenení

	[tis.Sk]
	2 001
	2 002
	2 003
	2 004
	2 005

	Stav finančného majetku na začiatku obdobia
	2 125 823
	1 211 854
	1 175 371
	1 138 535
	1 102 344

	Hospodársky výsledok za účtovné obdobie (po zdanení)
	33 592
	-981 263
	1 107 880
	4 443 710
	5 369 248

	Úpravy o nepeňažné operácie
	10 259 466
	10 162 858
	8 864 278
	7 378 165
	6 420 069

	Odpisy stálych aktív
	10 132 816
	10 162 858
	8 864 278
	7 378 165
	6 420 069

	Odpis opravnej položky k nadobudnutému majetku
	 
	 
	 
	 
	 


	Zmena stavu rezerv
	-398 449
	-2 975 647
	-294 643
	-334 643
	-334 643

	Zmena stavu prechodných aktív
	-525 099
	-2 975 647
	-294 643
	-334 643
	-334 643

	Zmena stavu prechodných pasiv
	0
	0
	0
	0
	0

	Čistý peň. tok z prev. činn. pred zmenami prac. kap.
	10 293 058
	9 181 595
	9 972 158
	11 821 875
	11 789 317

	Zmena potreby pracovného kapitálu
	-142 769
	-426 937
	-1 166 876
	-1 306 940
	-950 142

	Zmena stavu krátkodobých pohlľadávok 
	510 484
	-146 619
	1 067 654
	807 895
	337 870

	Zmena stavu krátkodobých záväzkov
	469 125
	151 273
	146 358
	-233 993
	7 900

	Zmena stavu zásob
	101 410
	724 829
	245 580
	265 052
	620 172

	Korekcia (predaj IM)
	 
	 
	 
	 
	 

	Čistý peňažný tok z prevádzkovej činnosti
	10 150 289
	8 754 658
	8 805 282
	10 514 935
	10 839 175

	Nadobudnutie nehmotného a hmotného IM, fin.investícií a úbytok  investícií v účt.cenách
	7 368 767
	5 289 438
	4 955 920
	4 626 805
	6 225 421

	Nadobudnutie finančných investícií
	0
	0
	0
	0
	0

	Korekcia (predaj IM)
	 
	 
	 
	 
	 

	Čistý peňažný ok z investičný činnosti
	-7 368 767
	-5 289 438
	-4 955 920
	-4 626 805
	-6 225 421

	Výplata divididend a podielov
	 
	 
	 
	 
	 

	Kapit. vklad, emisie akcií
	 
	 
	 
	 
	 

	Zmena dlhodobých bankových úverov
	-2 737 244
	-3 481 352
	-3 873 474
	-5 594 214
	-6 056 297

	Zmena stavu krátkodobých úverov a výpomocí
	-959 927
	-20 351
	-68 118
	-552 292
	1 202 466

	Zmena stavu dlouhodobých závazkov
	0
	0
	0
	0
	0

	Zmena stavu dlh. pohľad. a pohlľad. za upísané VI
	0
	0
	0
	0
	0

	Dary, ážio, ost. vklady
	 
	 
	 
	 
	 

	Ostatné zmeny vlast.imania
	1 680
	0
	55 394
	222 185
	268 462

	Čistý peňažný tok z finančnej činnosti
	-3 695 491
	-3 501 703
	-3 886 198
	-5 924 321
	-4 585 369

	Celkové zvýšenie resp. zníženie peňažných prostredkov
	-913 969
	-36 483
	-36 836
	-36 191
	28 385

	Stav finančného majetku na konci obdobia
	1 211 854
	1 175 371
	1 138 535
	1 102 344
	1 130 729
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